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4 ENGLISH

Safety notice

Always unplug the appliance from the mains
before assembling, disassembling or making
adjustments to any of the accessories.

Keep the appliance out of the reach of children.

The motor only starts if the blender jar or the mill
attachment has been correctly assembled onto
the motor unit.

Make sure the blade unit is securely fastened onto
the mill beaker before you screw the mill
attachment onto the motor unit.

Never touch the blade unit when it is assembled
on the appliance and the appliance is plugged in.

Avoid touching the cutting edges of the blade
units when cleaning them.They are very sharp
and you could easily cut your fingers on them.

Important

» Read these instructions for use carefully and
look at the illustrations before using the
appliance.

» Keep these instructions for future reference.

» Check if the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local mains
voltage (110-127V or 220-240V) before you
connect the appliance.

» Never use any accessories or parts from
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other manufacturers or that have not been
specifically advised by Philips.Your guarantee
will become invalid if such accessories or
parts have been used.

Do not exceed the maximum level indicated
on the accessories.

Do not exceed the quantities and preparation
times indicated in the table.

Never remove accessories or parts from the
motor unit while the appliance is running.
Always unplug the appliance first.

Never use the accessories to switch the
appliance on and off!

Never let the appliance run unattended.

Do not use the appliance if the mains cord,
the plug or other parts are damaged.

If the mains cord of this appliance is damaged,
it must always be replaced by Philips or a
service centre authorised by Philips in order
to avoid hazardous situations.

Let hot ingredients cool down before
chopping them or pouring them into the jar
(max. temperature 80°C/175°F), especially for
recipes that require large quantities of oil or
fat.

To avoid spillage, never fill the jar beyond the
maximum level indication (1.5 litres),
particularly not if you are blending hot liquids
(maximum 1.1 litres).

To avoid spillage, always assemble the stopper
with securing clip on the lid before you start
processing.
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» Never reach into the jar with your fingers or
an object while the appliance is running or
when the appliance is connected to the mains.

» If the ingredients stick to the wall of the
blender, switch the appliance off, unplug the
appliance and loosen the ingredients from the
wall by adding liquid or using a spatula.

Preparing the appliance for use

Wash all accessories and detachable parts (see
'Cleaning").

» Wind excess mains cord round the base of
the appliance.

Using the appliance

Blender

» The blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit
juices, soups, mixed drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or
mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making
baby food.

_( Place the rubber sealing ring on the rim of
the blade unit.
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Mount the blade unit onto the jar by
turning it firmly in the direction of the
arrow.

Mount the jar onto the motor unit. Fasten
it by turning it in the direction of the
arrow. The jar is properly fixed when the
notch in its lower rim is in line with the
line above the buttons on the motor
housing.

Do not exert too much pressure on the handle
of the jar.

Open the lid by pressing the projection on
the side of the handle.

» To remove the lid, open it and then pull it
upwards.

Only remove the lid for cleaning purposes.

Put the ingredients in the jar.

Never fill the jar with ingredients that have a
temperature of over 80°C.

I Close the lid.
Assemble the stopper with securing clip

onto the lid and turn it in the direction of
the arrow.
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To avoid spillage, always assemble the stopper
with securing clip onto the lid before you start
processing.

IBl Put the mains plug in the wall socket.

Bl Select the required setting by pressing the
appropriate button and the appliance will
switch on automatically.

» The speed buttons allow you to choose the
right speed to obtain optimal results. See the
table for the recommended speeds.

Ingredients Speed

liquid ingredients (e.g. chocolate milk, speed 1
milk with fruit, mayonnaise)

heavier ingredients e.g. a combination of speed 2
liquid and solid ingredients (e.g. tomato
sauce or pate)

heavy, mainly solid ingredients (e.g. ice speed 3
cubes, soups, beans, etc.)

» Press the pulse button (M-button) a few times
to let the appliance run for only a few econds
at a time.The appliance will stop when you
release the button. Press the pulse button as
often as is necessary.

Always switch the appliance off before you open
the lid.
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Press the 0-switch to switch the appliance
off.

Never switch the appliance on or off by turning
the jar.

Recipes can be found in the 'Recipes’ chapter
below.

Tips

To avoid spillage, never fill the jar above the
maximum level indication (1.5 litres), particularly
not if you are blending hot liquids (maximum 1.1
litres).

» If you are blending foaming liquids, never fill
the jar beyond the 1.2 | indication.

» Liquid ingredients (e.g. oil) can be poured into
the blender jar through the opening in the
stopper with securing clip while the appliance
is running.

Do not let the blender run for more than

3 minutes at a time. If you have not finished
blending after 3 minutes, switch the appliance off
for one minute before you continue blending.

» Dry ingredients must not be processed for
more than 1 minute.

» Cut solid ingredients into smaller pieces
before putting them in the blender jar. Do not
process a large quantity of solid ingredients at
the same time. Process these ingredients in a
series of small batches instead.
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If you are not satisfied with the result when
blending solid ingredients, switch the blender
off and press the pulse button (M-button) a
few times to let the blender run briefly.You
can also stir the ingredients with a spatula
(not while the blender is running!) or pour
out some of the contents of the jar and
process smaller amounts.

To crush ice cubes, drop max. 5 cubes per
batch through the opening in the lid onto the
rotating blades.

To make tomato juice, cut the tomatoes in
four and drop the pieces through the opening
in the lid onto the rotating blades.

Never reach into the jar with your fingers or an
object (e.g. a spatula) while the blender is running.

» If you are processing solid and liquid
ingredients at the same time, pour the liquid
ingredients in the jar before switching the
appliance on.Add the solid ingredients while
the appliance is running.

Filter (HR1797 only)

» You can use the filter accessory to obtain
extra finely blended sauces, fresh fruit juices
or cocktails. All pips and skins will be caught in
the filter.
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Make sure the appliance is unplugged.
Remove the blender jar from the appliance
and put the filter in the blender jar.

Make sure the filter is properly fitted onto the

bottom of the jar.The grooves of the filter and the

ribs inside the blender jar will help you put the
filter in the right position.

Put the lid on the jar to fix the filter in its
proper position.

Put the blender jar back on the motor unit
and insert the plug into the wallsocket.

Put the ingredients in the filter through the
opening in the lid.

Never fill the filter beyond its metal part. Do not

use the filter to process hot ingredients.

Add water or another liquid.

A Assemble the stopper with securing clip
and switch the appliance on. Select the
highest speed and let the appliance run for
max. 40 seconds.

Switch the appliance off. Pour out the
drink through the spout of the blender jar.

Bl For optimal results, put the jar with the
remaining ingredients back onto the
appliance and let it run for a few more
seconds.
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Il Pour out the rest of the drink.

Tips

» Particularly when you are processing large
guantities, we advise you not to put all the
ingredients in the filter at the same time. Start
processing a small quantity, let the appliance
run for a moment, switch it off and then add
another small quantity. Repeat this procedure
until you have processed all the ingredients.

» For making soy milk:

Soak soy beans for 4 hours before processing

them.

You can process max. 50 g. of dry soy beans with

max. 500 ml. water at a time.

» For making fruit juices and cocktails:

For the best results, add approx. 300 m| water (or
another liquid if you are making e.g. cocktails, etc.)
to 150 g fruit.

Mill

» The mill attachment can be used for grinding
and chopping ingredients such as
peppercorns, sesame seeds, rice, wheat,
coconut flesh, nuts (shelled), coffee beans, soy
beans, dried peas, cheese, breadcrumbs, etc.

Always process cloves, star anise and aniseed

together with other ingredients. If processed

separately, these ingredients may attack the
plastic materials of the appliance.
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The mill is not suitable for chopping very hard
ingredients like nutmeg and ice cubes.

Put the ingredients in the beaker.
Process only dry ingredients. Do not fill the
beaker beyond the '"MAX" indication.

See the table for the advised quantities.

pepper corns 5-25¢g

sesame seed 10-50 g
rice, wheat 25-75¢g
soy beans 25-75¢
dried peas 25-75¢
coconut flesh 25-75¢
coffee beans 25-50 g
cheese 25-75¢
bread crumbs 20-40¢
sugar cubes 25-50 g
nuts (shelled) 25-75¢g

Make sure the rubber ring on the blade
unit is properly placed.
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Screw the blade unit onto the beaker.
If this requires some effort, moisten the rubber
ring with a drop of water.

Turn the assembled mill upside down and
screw it onto the motor unit in the
direction of the arrow.

We advise you to operate the mill by
means of the pulse button (M-button).

Never use the mill for more than 30 seconds
without interruption.

» After processing, you can use the shaker lid to
sprinkle the ingredients evenly onto a dish.

Cleaning

Cleaning of the appliance, its parts and the
accessories is easiest immediately after use.

Never clean the accessories or parts of the
appliance in the dishwasher.

Clean the motor unit with a moist cloth.
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Do not use abrasives, scourers, alcohol, etc.

Unplug the appliance, detach the
accessories and parts you have used and
clean them in warm, soapy water.

Then rinse them under the tap to wash
away soap residues.

Quick cleaning of the blender jar

Pour lukewarm water and some washing-
up liquid into the blender jar, up to the
Quick Clean level indication (500 ml) on
the jar. Do not exceed this level when
using the Quick Clean function.

Close the lid and assemble the stopper
with securing clip.

Press the Quick Clean button and let the
appliance run for a few moments. Stop as
soon as the jar is clean.

Detach the blender jar and rinse it with
clean water.

Only remove the lid (by pulling it off the
blender jar) for cleaning purposes!
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Cleaning the filter

Take the filter out of the blender jar.

Hold the filter over a waste bin and gently
shake out its contents.

Rinse the filter under the tap.

Information & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips Web site at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or
contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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The hole in the stopper with securing clip can be
used to add drops of liquid to the ingredients in
the jar in order to obtain the required level of
consistency.

Mayonnaise (about 300 ml)
- 2 egg yolks or 1 whole egg

- 1 tsp mustard powder

- 1 tsp salt

- 1/2 tsp pepper

- 1 tsp sugar

- 30 ml vinegar or lemon juice

- 300 ml ail

» All the ingredients have to be at room temperature.

» Put the egg or egg yolks in the blender jar, add
salt, pepper and mustard powder and half of the
vinegar or lemon juice and blend at average
speed. Pour oil through the small hole in the
stopper with securing clip until the mayonnaise
becomes thick. Then add the remaining vinegar or
lemon juice and season according to taste.

» Store in the refrigerator.

Carrot cake

- 4 eggs

- 200 g sliced carrot

- 200 ml milk

- 100 g condensed milk
- 300 g sugar

- 300 g wheat flour

- 150 g oll

- 1 tsp dried yeast
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Put the eggs, the sliced carrots, the milk, the
condensed milk and the sugar in the blender jar
and process it for approx. 15 seconds at max.
speed.

Add the wheat flour spoon by spoon.When the
mixture has become homogeneous, gradually add
the oil through the small hole in the stopper with
securing clip. Finally add the dried yeast and let
the appliance run for another 5 seconds.

Put the mixture in a baking tin and bake it at
180° for approx. 40 minutes.

Salad dressing

v

v

1 part vinegar or lemon
3 parts oil
salt, pepper

Pour vinegar or lemon juice into the blender jar,
add salt and pepper and switch the appliance on.
Process until the salt and pepper have dissolved.
Then add the oil through the small hole in the
stopper with securing clip until a homogeneous
dressing has formed.

You can also prepare a larger quantity of this
basic dressing and store it in the refrigerator.
Always shake before use to mix the ingredients.
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Trouble shooting guide
Problem Solution

The appliance does not  The appliance is provided with a safety system.The

work appliance will not work if the accessories have not
been assembled properly on the motor unit or have
not been assembled at all. Check whether the
accessories have been assembled properly (see
various sections of these direction for use). Switch off
the appliance first!

The blade unit or motor  Switch off the appliance and process a smaller
unit is blocked. quantity.

The motor unit gives off ~ This is normal. If the appliance continues to give off
an unpleasant smell the  this smell after you have used it a few times, check
first few times the whether the quantity you are processing, the
appliance is used. processing time or the processing speed are correct.

The appliance makes a Switch off the appliance and unplug it. Contact the
lot of noise, smells, feels  nearest Philips service or take the appliance to your
hot to touch, emits dealer.

smoke, etc.

The mill vibrates strongly, Check whether the blade unit has been properly
produces a lot of noise  assembled onto the beaker.

or the blade unit is out of

alignment.

Powder leaks from the Check whether the rubber ring has been properly
mill assembled.

Make sure the rubber ring has been assembled
properly.The ring should lie flat round the interface.
Note: a small amount of leakage is normal.

Although the filter has Make sure that the filter has been assembled properly
been assembled, the fruit in the blender jar.

juice or soy milk contains

pulp.

* If problems persist or if other problems occur, please contact the Philips
Customer Care Centre or the nearest Philips service centre.
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Notis keselamatan

Sentiasa tarik keluar plag alat ini dari punca utama
sebelum memasang, menanggal atau
membetulkan sebarang aksesorinya.

Jaga supaya alat di luar jangkauan anak-anak.

Motor alat ini akan hanya hidup sekiranya balang
pengisar atau alat pengisar tambahan ini telah
dipasangkan dengan betul ke unit motor.

Pastikan unit mata pisau dikuncikan dengan betul
ke bikar alat pengisar ini sebelum anda
menskrukan alat pengisar tambahan ke unit
motor.

Jangan sekali-kali sentuh unit mata pisau apabila
ianya sudah dipasangkan ke alat ini dan alat ini
sudah diplagkan.

Elak dari menyentuh bahagian tajam unit mata
pisau semasa membersihkannya. la sangat tajam
dan jari anda dengan mudah akan terpotong.

» Baca arahan penggunaan alat ini dengan teliti
dan lihat ilustrasinya sebelum menggunakan
alat ini.

» Simpan arahan ini untuk rujukan masa depan.

» Semak sama ada voltan yang tertulis pada alat
ini menyamai voltan pada punca utama tempat
anda (110-127V atau 220-240V) sebelum
menyambungkan alat ini.
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Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau
bahagian-bahagian yang dikeluarkan oleh
pengeluar-pengeluar lain atau yang tidak
disyorkan oleh Philips. Jaminan anda akan
menjadi tidak sah jika anda menggunakan
aksesori atau bahagian-bahagian tersebut
Jangan melebihi tahap maksimum yang tertulis
pada aksesori ini.

Jangan melebihi kuantiti dan masa penyediaan
yang ditunjukkan di jadual.

Jangan sekali-kali tanggalkan aksesori atau
bahagian-bahagian pada unit motor semasa
alat ini sedang digunakan. Sentiasa tarik keluar
plag alat ini dahulu.

Jangan sekali-kali gunakan aksesori untuk
menghidupkan atau mematikan alat ini.
Jangan sekali-kali biarkan alat ini digunakan
tanpa diawasi.

Jangan gunakan alat ini jika tali aliran elektrik
utama, plag atau bahagian-bahagian lain
mengalami kerosakan.

lika tali aliran elektrik utama alat ini rosak, ia
mestilah sentiasa digantikan oleh Philips atau
satu pusat perkhidmatan sah Philips supaya
suatu keadaan yang bahaya dapat dielakkan.
dahulu sebelum ianya dikerat atau dituang ke
dalam balang (suhu maksimum 80°C/175°F),
terutamanya untuk resipi yang memerlukan
minyak atau lemak dalam kuantiti yang banyak.
Untuk mengelakkan tumpahan, jangan
sekalikali mengisi balang melebihi tanda tahap
maksimum (1.5 liter), khususnya jangan
sekiranya anda mengisar cecair yang panas
(maksimum 1.1 liter).
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» Untuk mengelakkan tumpahan, sentiasa
pasangkan penyumbat dengan klip pelindung
pada tudung sebelum anda memulakan
pemprosesan.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau
sesuatu objek ke dalam balang semasa alat ini
sedang digunakan atau alat ini disambungkan
ke punca utama elektrik.

Jika ramuan melekat di dinding alat pengisar,
matikan alat ini, tarik keluar plagnya dan
campurkan cecair atau gunakan sudip supaya
ramuannya tidak melekat di dinding lagi.

Menyediakan perkakas untuk
digunakan

Cuci semua aksesori dan bahagian-bahagian yang
boleh ditanggalkan (rujuk ‘Mencuci’).

» Lilitkan tali aliran elektrik utama yang
berlebihan ke sekeliling bahagian bawah alat
ini.

Penggunaan alat

Blender

» The blender is intended for:

- Mengadun cecair, mis. hasil tenusu, sos, jus buah-
buahan, sup, minuman campur, minuman
bancuhan.

- Mencampurkan bahan lembut, mis. tepung
sadur penkek atau mayones.
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- Memurikan bahan yang telah dimasak, mis.
untuk menyediakan makanan bayi.

Letakkan gegelung pengedap getah pada
rim unit mata pisau.

Pasangkan unit mata pisau pada balang
dengan memutarkannya dengan kuat
mengikut arah anak panah.

Pasangkan balang pada unit motor.
Ketatkannya dengan memutarkannya
mengikut arah anak panah. Balang itu telah
dipasangkan dengan betul apabila takik
pada rim bawah selaras dengan garisan di
atas punat tempat motor.

Jangan kenakan tekanan yang kuat pada pemegang
balang.

Buka tudung dengan menekan juluran di
bahagian tepi pemegang.

» Untuk menanggalkan tudung, bukakannya

dahulu dan kemudian tariknya arah ke atas.
Hanya tanggalkan tudungnya untuk tujuan
mencuci.

Letakkan ramuan ke dalam balang.

Jangan sekali-kali mengisi balang dengan ramuan
yang mempunyai suhu melebihi 80°C.
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IA Tutupkan tudung.

Pasangkan penyumbat dengan Klip
pelindung pada tudung dan putarkannya
mengikut arah anak panah.

Untuk mengelakkan tumpahan, sentiasa pasangkan
penyumbat dengan Klip pelindung pada tudung
sebelum anda memulakan pemprosesan.

IEFl Sambungkan plag utama ke soket dinding.

Bl Pilih setting yang dikehendaki dengan
menekankan punat yang besesuaian dan
alat ini akan hidup secara automatik.

» Punat kadar kelajuan membolehkan anda
memilih kadar kelajuan yang betul untuk
mendapatkan keputusan yang optimum. Rujuk
jadual untuk kadar kelajuan yang disyorkan.

Bahan Kelajuan

Ramuan cecair (contohnya susu coklat, ~ Kelajuan 1
jus dengan susu, mayones)

Ramuan berat seperti satu kombinasi Kelajuan 2
ramuan cecair dan pepejal (contohnya

tomato, sos atau pate) Kelajuan 3

Ramuan berat, sebahagian besarnya
ramuan pepejal (contohnya ketulan ais,
sup, kekacang, dsb.)
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» Tekan punat nadi (M-button) beberapa kali
untuk membolehkan alat ini beroperasi untuk
hanya beberapa saat pada sesuatu masa. Alat
ini akan berhenti apabila anda melepaskan
punat itu. Tekan punat nadi itu seberapa
banyak kali diperlukan.

Sentiasa matikan alat ini sebelum anda membuka
tudungnya.

Tekan suis-0 untuk mematikan alat ini.

Jangan sekali-kali menghidupkan atau mematikan
alat ini dengan memutarkan balangnya.

Resipi boleh dijumpai di bab 'Resipi' di bawah.

Panduan

Untuk mengelakkan tumpahan, jangan sekali-kali
mengisi balang melebihi tanda tahap maksimum
(1.5 liter), khususnya jangan sekiranya anda
mengisar cecair yang panas (maksimum 1.1 liter).

» Sekiranya anda mengisar cecair berbuih, jangan
sekali-kali mengisi balang melebihi tanda 1.2 I.
» Ramuan cecair (contohnya minyak) boleh
dituangkan ke dalam balang pengisar melalui
lubang pada penyumbat dengan klip pelindung
semasa alat ini sedang digunakan.
Jangan biarkan pengisar ini dihidupkan untuk lebih
dari 3 minit pada sesuatu masa. Jika anda belum
selesai mengisar selepas 3 minit, matikan alat ini
untuk seminit sebelum anda meneruskan
pengisaran.
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Ramuan yang kering tidak boleh diproses
untuk lebih dari 1 minit.

Keratkan ramuan pepejal kepada bahagian-
bahagian yang kecil sebelum memasukkan
mereka ke dalam balang pengisar. Jangan
proses ramuan pepejal dalam suatu kuantiti
yang banyak pada sesuatu masa. Sebaliknya,
proses ramuan ini dalam jumlah yang kecil
beberapa kali.

Jika anda tidak puas hati dengan hasilnya
apabila mengisar ramuan pepejal, matikan
pengisar dan tekankan punat nadi (M-button)
beberapa kali untuk membolehkan pengisar
beroperasi dalam masa yang singkat. Anda
jugaboleh mengacau ramuan tersebut dengan
sudip (jangan semasa pengisar sedang
digunakan!) atau keluarkan sebahagian
daripada kandungan balang dan proses dalam
jumlah yang kecil.

Untuk menghancurkan ketulan ais, masukkan
maksimum 5 ketul sekali melalui lubang pada
tudung ke mata pisau yang berputar.

Untuk membuat jus tomato, keratkan tomato
kepada empat bahagian dan masukkan mereka
melalui lubang pada tudung ke mata pisau yang
berputar.

Jangan masukkan jari anda atau sesuatu objek
(contohnya sudip) semasa pengisar sedang
digunakan.
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» Jika anda memproses ramuan pepejal dan
cecair pada masa yang sama, tuangkan ramuan
cecair ke dalam balang sebelum menghidupkan
alat ini. Campurkan ramuan pepejal semasa
alat ini sedang digunakan.

Penapis (hanya jenis HR1797)

» Anda boleh menggunakan aksesori penapis
untuk mendapatkan sos, jus buah-buahan
segar atau koktel yang lebih halus kisarannya.
Semua biji buah-buahan dan kulit akan
tersangkut di penapis.

Pastikan alat ini tidak diplagkan. Tanggalkan
balang pengisar daripada alat ini dan
letakkan penapis pada balang pengisar.

Pastikan penapis dipasangkan dengan betul pada
bahagian bawah balang. Alur yang terdapat pada
penapis dan ruang dalam balang pengisar akan
membantu anda menempatkan penapis itu ke
posisi yang betul.

Letakkan tudung pada balang untuk
memasangkan penapis pada posisinya yang
betul.

Pasangkan balang pengisar kembali ke unit
motor dan masukkan plag ke soket
dinding.
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Masukkan ramuan ke dalam penapis
melalui lubang pada tudung.

Jangan sekali-kali mengisi penapis melebihi

bahagian logamnya. Jangan gunakan penapis untuk

Memproses ramuan yang panas.

Tambahkan air atau cecair lain.

I Pasangkan penyumbat dengan klip
pelindung dan hidupkan alat ini. Pilih kadar
kelajuan yang tertinggi dan biarkan alat ini
dihidupkan untuk maksimum 40 saat.

Matikan alat ini. Keluarkan minuman
melalui muncung balang pengisar.

Bl Untuk hasil yang optimum, letakkan balang
dengan ramuan yang selebihnya kembali ke
alat ini dan biarkannya dihidupkan untuk
beberapa saat lagi.

Bl Keluarkan kesemua minuman.

Panduan

» Particularly when you are processing large
quantities, we advise you not to put all the
ingredients in the filter at the same time. Start
processing a small quantity, let the appliance
run for a moment, switch it off and then add
another small quantity. Repeat this procedure
until you have processed all the ingredients.

» Untuk membuat susu soya:
Rendamkan kacang soya untuk 4 jam sebelum
memproses mereka.
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Anda boleh memproses maksimum 50 g. kacang
soya kering dengan maksimum 500 ml. air pada
suatu masa.

» Untuk membuat jus buah-buahan dan koktel:
Untuk hasil yang terbaik, campurkan lebih kurang
300 ml air (atau cecair lain jika anda membuat
contohnya koktel, dsb.) kepada 150 g buah-
buahan.

Alat pengisar

» Alat pengisar tambahan boleh digunakan
untuk mengisar dqn mencencang ramuan
kelapa, kacang (berkulit), kacang kopi, kacang
soya, kacang pea yang kering, keju, serbuk roti,
dsh.

Sentiasa proses ulas dan jintan manis sekaligus

dengan ramuan yang lain. lika diproses berasingan,

ramuan ini mungkin akan merosakkan bahan
plastik alat ini.

Alat pengisar ini tidak sesuai untuk mencencang
ramuan yang sangat keras seperti buah pala dan
ketulan ais.

Masukkan ramuan ke dalam bikar.

Proses ramuan yang kering sahaja. Jangan mengisi
bikar melebihi tanda '"MAX".

Rujuk jadual untuk kuantiti yang disyorkan.
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Bahan Kuantiti

Lada biji

Beras, gandum
Kacang soya
Kacang pea kering
Isi kelapa

Kacang kopi

Keju

Serbuk roti
Ketulan ais
Kacang (berkulit)

5-25¢

10-50 g
25-75 g
25-75¢9
25-75¢g
25-75 g
25-50 g
25-75¢9
20-40 g
25-50 ¢
25-75 g

Pastikan gegelung getah pada unit mata
pisau dipasangkan dengan betul.

Skrukan unit mata pisau ke bikar.
Jika ia memerlukan sedikit tenaga, basahkan
gegelung getah dengan setitik air.

Terbalikkan alat pengisar yang telah
dipasangkan dan skrukannya ke unit motor
mengikut arah anak panah.
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Kami menasihatkan anda untuk
mengoperasi alat pengisar ini dengan
menggunakan punat nadi (M-button).

Jangan gunakan alat pengisar ini untuk lebih dari
30 saat tanpa berhenti.

» Selepas pemprosesan, anda boleh
menggunakan tudung 'shaker' untuk
menaburkan ramuan secara rata ke atas

/Qﬂ masakan.

Pembersihan

Mencuci alat ini, bahagian-bahagian dan
aksesorinya adalah sangat mudah sebaik sahaja
selepas ia digunakan.

Jangan sekali-kali mencuci aksesori atau bahagian
bahagian alat ini di dalam mesih basuh pinggan
mangkuk.

Bersihkan unit motor dengan menggunakan kain
yang lembap.

Jangan gunakan bahan yang kesat, alkohol, dsb.

Tarik keluar plag alat ini, tanggalkan
aksesori dan bahagian-bahagian yang telah
anda gunakan dan cucikan mereka dalam
air bersabun yang suam.
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Kemudian bilaskan mereka di bawah paip
untuk mengeluarkan sisa-sisa sabun.

Mencuci balang pengisar dengan cepat.

Tuangkan air yang suam dan sedikit cecair
pembasuh ke dalam balang pengisar,
sehingga tanda tahap 'Quick Clean' (500
ml) pada balang. Jangan melebihi tahap ini
apabila menggunakan fungsi '‘Quick Clean'.

Tutupkan tudung dan pasangkan
penyumbat dengan klip pelindung.

Tekan punat 'Quick Clean' dan biarkan alat
ini dihidupkan untuk seketika.
Berhentikannya sebaik sahaja balang
tersebut bersih.

Tanggalkan balang pengisar dan bilaskannya
dengan air yang bersih.

Hanya tanggalkan tudung (dengan
mencabutnya daripada balang pengisar)
untuk tujuan mencuci!

Mencuci penapis

Keluarkan penapis daripada balang pengisar.

Pegang penapis di atas tong sampah dan
goncangkannya secara perlahan sehingga
kandungannya keluar.
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Bilaskan penapis tersebut di bawah paip.

Maklumat & khidmat

Jika anda memerlukan maklumat atau anda
mempunyai masalah, sila lawat tapak web Philips
di www.phillips.com atau hubungi Pusat Servis
Pelanggan Philips di negera anda (nombor
telefonnya tertera di risalah jaminan
antarabangsa). lika tiada Pusat Servis Pelanggan di
negara anda, sila hubungi pengedar Philips di
tempat anda atau hubungi Bahagian Servis
Perkakas Rumah dan Peralatan Peribadi Phillips BV.
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Lubang pada penyumbat dengan Klip pelindung
boleh digunakan untuk menambah titisan cecair
kepada ramuan dalam balang untuk mendapatkan
tahap konsisten yang dikehendaki.

Mayones (lebih kurang 300 ml)
- 2 kuning telur atau 1 biji telur

- 1 sudu kecil serbuk mustard

- 1 sudu kecil garam

- 1/2 sudu kecil lada

- 1 sudu kecil gula

- 30 ml cuka atau jus lemon

- 300 ml minyak

v

Semua ramuan mesti berada pada suhu bilik.
Masukkan telur atau kuning telur ke dalam
balang pengisar, tambahkan garam, lada dan
serbuk mustard dan separuh cuka atau jus lemon
dan kisarkannya pada kelajuan yang sederhana.
Tuangkan minyak melalui lubang kecil pada
penyumbat dengan Klip pelindung sehinggan
mayones menjadi pekat. Kemudian tambahkan
baki cuka atau jus lemon dan perasa mengikut
citarasa anda.

» Simpankan di dalam peti sejuk.

v

Kek lobak merah

- 4 telur

- 200 g lobak merah yang dihiris
- 200 ml susu

- 100 g susu pekat

- 300 g gula
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- 300 g tepung gandum
- 150 g minyak
- 1 sudu kecil ragi kering

» Masukkan telur, lobak merah yang dihiris, susu,
susu pekat dan gula ke dalam balang pengisar
and proseskannya untuk lebih kurang 15 saat
pada kelajuan maksimum.

» Tambahkan tepung gandum sudu demi sudu.
Apabila campuran tersebut sudah menjadi
homogen, tambahkan minyak sedikit demi sedikit
melalui lubang kecil pada penyumbat dengan Klip
pelindung. Akhirnya, tambahkan ragi kering and
biarkan alat ini dihidupkan untuk 5 saat lagi.

» Masukkan campuran tersebut ke dalam satu tin
pembuat kek dan masakkannya pada 180°
untuk lebih kurang 40 minit.

Sos salad

- 1 bahagian cuka atau lemon
- 3 bahagian minyak

- Garam, lada

» Tuangkan cuka atau jus lemon ke dalam balang
pengisar, tambahkan garam dan lada dan
hidupkan alat ini. Proseskannya sehingga garam
dan lada sudah larut. Kemudian, tambahkan
minyak melalui lubang kecil pada penyumbat
dengan Klip pelindung sehingga satu sos yang
homogen terhasil.

» Anda juga boleh menyediakan sos ini dalam satu
kuantiti yang besar dan simpankannya di dalam
peti sejuk. Sentiasa goncangkannya sebelum
digunakan untuk mencampur ramuan.
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Panduan penyelesaian masalah
Masalah Penyelesaian

Alat ini tidak berfungsi Alat ini dihasilkan dengan satu sistem keselamatan. la
tidak akan berfungsi jika aksesori-aksesorinya tidak
dipasangkan dengan betul pada unit motor atau tidak
dipasangkan sama sekali. Periksa sama ada aksesori-
aksesorinya telah dipasangkan dengan betul (rujuk
pelbagai bahagian cara menggunakan alat ini). Matikan
alat ini terlebih dahulu!

Unit mata pisau atau unit Matikan alat ini dan proses dalam kuantiti yang kecil.
motor tersekat.

Unit motor Ini adalah perkara yang biasa. lika alat ini terus
mengeluarkan bau yang  mengeluarkan bau tersebut setelah anda

kurang menyenangkan menggunakannya beberapa kali, periksa sama ada
sewaktu perkakas kuantiti yang anda proses, masa pemprosesan atau
digunakan untuk kelajuan pemprosesan adalah betul.

beberapa kali pertama.

Alat ini mengeluarkan Matikan alat ini dan tarik keluar plagnya. Hubungi Pusat
bunyi bising yang banyak, Perkhidmatan Philips yang berhampiran atau bawa alat
bau, berasa panas untuk ini ke pengedar anda.

disentuh, mengeluarkan

asap, dsh.Alat pengisar

bergegar dengan kuat, Periksa sama ada unit mata pisau telah dipasangkan
mengeluarkan bunyi dengan betul ke bikar.

bising yang banyak atau

unit mata pisau tidak

sejajar.

Serbuk keluar dari alat Periksa sama ada gegelung getah telah dipasangkan
pengisar. dengan betul.
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VEREIEN Penyelesaian

Walaupun penapis telah  Pastikan gegelung getah telah dipasangkan dengan

dipasangkan dengan betul. Gegelung tersebut seharusnya diletakkan secara
betul, jus buah-buahan rata di sekeliling permukaan. Nota: satu kebocoran
atau susu soya kecil adalah perkara biasa.

mengandungi pulpa. Pastikan penapis telah dipasangkan dengan betul di

dalam balang pengisar..

* Jika masalahnya berterusan atau masalah lain muncul, sila hubungi Pusat
Perkhidmatan Pelanggan Philips atau Pusat Perkhidmatan Philips yang
berhampiran.



38 BAHASA INDONESIA

Cabut steker dari stopkontak sebelum memasang,
melepaskan atau mengganti perlengkapan alat.

Jauhkan alat dari jangkauan anak.anak.

Motor hanya akan bekerja bila gelas blender atau
mill (penggiling) dipasang dengan benar pada
motor.

Pastikan bahwa unit pisau dipasang dengan benar
pada gelas mill sebelum mill dipasang pada motor.

Jangan sentuh unit pisau ketika dipasang pada alat
dan ketika alat dihubungkan dengan listrik.

Hindari menyentuh bagian yang tajam dari unit
pisau ketika membersihkannya. Pisau itu sangat
tajam dan jari anda sangat mudah terpotong.

» Bacalah instruksi penggunaandenganteliti dan
lihat gambar-gambar ilustrasi sebelum
menggunakan alat ini.

» Simpan instruksi ini untuk referensi lebih
lanjut

» Periksa apakah voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik setempat
(110-127V atau 220-240V) sebelum anda
menghubungkan alat tersebut dengan listrik.

» Jangan sekali-kali menggunakan
perlengkapanatau suku cadang dari



BAHASA INDONESIA 39

perusahaan lain atau yang tidak disarankan

secara khusus oleh Philips. Garansi yang

diberikan kepada anda akan tidak berlaku jika
anda menggunakan perlengkapan atau suku
cadang seperti itu.

Jangan melebihi batas maksimum yang tertera

pada assesori.

Jangan melebihi jumlah dan waktu penyiapan

yang dicantumkan dalam tabel.

Jangan melepaskan assesori atau bagian-bagian

dari motor ketika alat sedang bekerja.

Pertama-tama cabutlah steker dari

stopkontak.

Jangan menggunakan assesori untuk

menyalakan atau mematikan alat.

Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang

sedang bekerja tanpa pengawasan.

» Jangan menggunakan alat jika kabel, steker
atau bagian lain ada yang rusak.

» Jika kabel alat rusak, maka hanya dapat diganti

oleh philips atau authorised servis Philips

untuk mencegah situasi yang membahayakan.

Biarkan bahan-bahan mendingin dulu sebelum

memotongnya atau memasukkannya ke dalam

gelas blender (suhu max 80°C/175°F),
terutama untuk resep-resep yang memerlukan
minyak atau lemak dalam jumlah banyak.

» Agar tidak tumpah, jangan mengisi gelas
blender melebihi batas maksimum (1,5 liter),
khusus untuk memblender cairan yang panas
maksimum 1.1 liter.

» Agar tidak tumpah, selalu pasang tutup kecil
dengan kunci pengaman pada penutup
sebelum anda mulai memproses.
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» Jangan memasukkan tangan atau benda lain ke
dalam gelas blender pada saat alat sedang
bekerja atau sudah disambung ke listrik.

» Bila bahan-bahan menempel di dinding gelas
blender, matikan alat, cabut steker dari
stopkontak dan lepaskan bahan-bahan yang
menempel itu dengan menambah cairan atau
dengan menggunakan sudip.

Menyiapkan alat

Cuci semua assesori atau bagian yang dapat
dilepas (lihat ‘Membersihkan").

» Gulung kelebihan kabel disekeliling bagian
bawah alat.

Menggunakan alat

Blender

» Blender digunakan untuk:

- Memblender bahan cair seperti susu, saos, jus,
sup, minuman, shakes.

- Mencampur bahan-bahan lunak seperti misalnya
adonan tepung untuk kue panekuk atau
mayones.

- Membuat pure/bubur dari bahan-bahan yang
telah dimasak, misalnya untuk membuat
makanan bayi.

C 1 Pasang karet blender pada unit pisau.
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Pasang unit pisau pada gelas blender dan
putarlah sesuai tanda panah sampai
terkunci.

Pasang gelas blender pada motor. Putarlah
sesuai tanda panah sampai terkunci. Gelas
blender sudah terpasang dengan benar bila
tanda di bagian bawah gelas sejajar dengan
garis di atas tombol pada motor.

Gagang gelas blender jangan ditekan terlalu kuat.

Buka penutup dengan menekannya ke arah
gagang gelas blender.

» Untuk melepaskan penutup, buka dan tarik ke
atas.
Penutup hanya dilepaskan bila akan dibersihkan.

Taruh bahan-bahan di dalam gelas blender.

Jangan mengisi gelas dengan bahan-bahan yang
bersuhu di atas 80°C.

A Pasang penutup.

Pasang tutup kecil dengan kunci pengaman
pada penutup dan putarlah ke arah panah.

Agar tidak tumpah, pasanglah tutup kecil dengan
kunci pengaman pada penutup sebelum anda
mulai memproses.
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[Bl Pasang steker pada stopkontak.

Bl Pilih pengatur yang diinginkan dengan
menekan tombol yang tepat dan alat akan
menyala secara otomatis.

» Tombol kecepatan memungkinkan anda untuk
memilih kecepatan yang tepat untuk
memperoleh hasil yang optimal. Lihat tabel
untuk kecepatan yang disarankan.

Bahan-bahan Kecepatan

bahan cair (misalnya susu coklat, susu kecepatan 1
dengan buah, mayones)

bahan-bahan agak berat misalnya kecepatan 2
kombinasi bahan cair dan padat
(misalnya saus tomat)

keras, terutama bahan padat (misalnya es kecepatan 3
batu, sup, kacang-kacangan, dll)

» Tekan tombol pulse (tombol M) beberapa kali
sehingga alat setiap kali bekerja hanya untuk
beberapa detik. Alat akan berhenti bila anda
melepaskan tombol. Tekan tombol pulse bila
diperlukan.

Selalu matikan alat sebelum anda membuka
penutup.

Tekan tombol 0 untuk mematikan alat.

Jangan menyalakan atau mematikan alat dengan
memutar gelas blender.
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Resep-resep dapat dilihat pada bagian ‘Resep"
dibawah ini.

Tip

Agar tidak tumpah, jangan mengisi gelas blender
melebihi batas maksimum (1,5 liter), khusus untuk
mengolah bahan cair yang panas maksimum 1,1
liter.

» Jika anda mengolah bahan cair yang berbusa,
jangan mengisi gelas blender melebihi batas
1,2 liter.

» Bahan-bahan cair (seperti minyak) dapat
dituangkan ke gelas blender melalui lubang di
tutup kecil saat alat sedang bekerja.

Jangan biarkan blender bekerja lebih dari 3 menit
setiap kali dijalankan. Jika proses belum selesai
setelah 3 menit, matikan alat selama 1 menit
sebelum anda melanjutkan kembali.

» Bahan-bahan kering jangan diproses lebih dari
1 menit.

» Potong kecil-kecil bahan yang padat sebelum
menaruhnya ke dalam gelas blender. Jangan
memproses jumlah besar dalam waktu yang
sama. Proses bahan ini sedikit-sedikit.

» Jika anda tidak puas dengan hasilnya, matikan
alat dan tekan tombol pulse (tombol M)
beberapa kali. Anda juga dapat mengaduknya
dengan sudip (blender dalam keadaan tidak
bekerja) atau menuangkannya sebagian dan
memprosesnya dalam jumlah sedikit.
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» Untuk menghancurkan es batu, masukkan
maksimum 5 buah melalui lubang di penutup
ke dalam pisau yang berputar.

» Untuk membuat jus tomat, potong tomat
menjadi empat dan masukkan melalui lubang
di penutup ke dalam pisau yang berputar.

Jangan memasukkan jari atau benda lainnya
(misalnya sudip) pada saat blender sedang bekerja.

» Jika anda memproses bahan padat dan cair
sekaligus, tuangkan bahan cair ke dalam gelas
blender sebelum alat dinyalakan. Tambahan
bahan padat ketika alat sedang bekerja.

Filter (Untuk HR1779)

W)

» Anda dapat menggunakan filter untuk
mendapatkan hasil terbaik dalam membuat
saus, jus buah segar atau coktail. Semua biji
dan kulit akan berada di dalam filter.

Pastikan steker alat dicabut dari
stopkontak. Lepaskan gelas blender dari
alat dan pasang filter pada gelas blender.

Pastikan filter benar-benar terpasang dengan baik
pada bagian bawah gelas blender. Alur pada filter
dan sirip didalam gelas blender akan membantu
anda memasang filter pada posisi yang tepat.

Pasang penutup pada gelas blender untuk
mengunci filter pada posisi yang tepat.
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Pasang gelas blender pada motor dan
pasang steker pada stopkontak.

Masukkan bahan-bahan ke dalam filter
melalui lubang pada penutup.

Jangan mengisi filter melebihi bagian yang terbuat

dari baja. Jangan menggunakan filter untuk

memproses bahan-bahan yang panas.

Tambahan air atau bahan cair lainnya.

A Pasang tutup kecil dengan kunci pengaman
dan nyalakan alat. Pilih kecepatan tertinggi
dan biarkan alat bekerja selama 40 menit.

Matikan alat. Tuangkan minuman melalui
cerat.

IEl Untuk hasil optimal, taruh kembali gelas
dengan bahan yang tersisa pada alat dan
biarkan bekerja selama beberapa detik lagi.

[El Tuangkan sisa minuman.

Tip

» Khusus untuk memproses dalam jumlah besar,
kami sarankan agar tidak menaruh semua
bahan ke dalam filter sekaligus. Mulailah
memproses dalam jumlah sedikit, biarkan alat
bekerja beberapa saat, matikan kemudian
tambahkan lagi dalam jumlah sedikit. Ulangi
prosedur ini sampai anda sudah memproses
semuanya.
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» Untuk membuat susu kacang kedelai:
Rendam kacang kedelai selama 4 jam sebelum
memprosesnya.

Setiap kali anda dapat memproses maksimum
50 g kacang kedelai kering dengan air maksimum
500 ml

» Untuk membuat jus buah dan cocktail;

Untuk hasil terbaik, tambahkan air kira-kira 300 ml
(atau bahan cair lainnya jika anda membuat
cocktail, dll) ke dalam 150 g buah.

Mill

» Mill dapat digunakan untuk menggiling dan
mencacah bahan-bahan seperti biji lada, biji
wijen, beras, gandum, kelapa, biji-bijian
(berkulit), biji kopi, kacang kedelai, kacang
polong kering, keju, bubuk roti, dl.

Selalu memproses cengkeh, adas bintang dan adas

manis bersamaan dengan bahan lainnya. Jika

diproses terpisah, bahan-bahan ini dapat merusak
bagian plastik dari alat.

Mill tidak cocok untuk mencacah bahan-bahan
keras seperti biji pala dan es batu.

Masukkan bahan-bahan ke dalam gelas mill.
Hanya untuk memproses bahan-bahan kering saja
Jangan mengisi gelas mill melebihi batas MAX.
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Pastikan karet dipasang pada unit pisau
dengan benar.

Pasang unit pisau pada gelas mill.
Jika agak sulit, lembabkan karet dengan setetas air.

Bahan-bahan Jumlah

biji lada 5-25¢
biji wijen 10-509
beras, gandum 25-75g
kacang kedelai 25-75¢
kacang polong kering 25-75¢
daging buah kelapa 25-75¢
biji kopi 25-50g
keju 25-75¢
bubuk roti 20-40g
gula batu 25-50g

biji-bijian (berkulit keras) 25-75g

Balikkan mill dan pasang pada unit motor
sesuai tanda panah.
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Kami sarankan anda untuk mengoperasikan
mill ini dengan tombol pulse (tombol M).

Jangan sekali-kali menggunakan mill lebih dari 30
detik tanpa berhenti.

» Setelah proses, anda dapat menggunakan tutup
berlubang kecil-kecil untuk menaburkan

Membersihkan

bahan-bahan itu secara merata pada masakan.

Alat, bagian-bagian dan asesorinya paling mudah
dibersihkan segera setelah digunakan.

Jangan membersihkan assesori atau bagian-bagian
alat dengan mesin cuci piring.

Bersihkan motor dengan lap basah.

Jangan gunakan pengosok, alkohol, dll.

Cabut steker dari stopkontak, lepaskan
assesori dan bagian-bagian yang sudah
digunakan dan bersihkan dengan air sabun
hangat.

Bilas dengan air keran untuk
menghilangkan sisa-sisa sabun.

Ketika menggunakan chopper, gunakan air
sabun panas untuk membersihkannya.
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Bersihkan gelas, tutup, filter, mangkuk
chopper dan unit pisau dengan air sabun
hangat.

Disarankan untuk melepaskan karet dari
chopper sebelum dibersihkan.

Unit pisau blender dapat juga dibersihkan
dengan merendamnya dalam air sabun
hangat dan biarkan alat bekerja sebentar.

Sekalah motor dengan kain basah. Jangan
merendamnya dalam air.

Membersihkan gelas blender dengan cepat.

Tuangkan air suam-suam kuku dan sedikit
sabun cair ke dalam gelas blender, sampai
batas pembersih cepat (500 ml) pada gelas
jar. Jangan melebihi batas ini bila
menggunakan fungsi pembersih cepat.

Pasang penutup dan tutup kecil dengan
kunci pengaman.

Tekan tombol pembersih cepat dan biarkan
alat bekerja beberapa saat. Hentikan
segera setelah gelas blender bersih.

Lepaskan gelas blender dan bilaslah dengan
air bersih.

Lepaskan tutup (dengan menariknya dari
gelas blender) hanya pada saat dibersihkan.
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Membersihkan filter

Keluarkan filter dari gelas blender.

Pegang filter diatas tempat sampah dan
guncangkan dengan lembut untuk
mengeluarkan ampasnya.

Bilas filter di bawah air keran.

Informasi & service

Jika anda memerlukan informasi atau jika anda
menghadapi masalah, silahkan mengunjungi Web
Site Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Pelayanan Pelanggan Philips di negara anda (anda
dapat melihat nomor teleponnya di leaflet
garansi). lika tidak ada Pusat Pelayanan Pelanggan
di negara anda, hubungi dealer Philips setempat
atau Departemen Servis Philips DAP
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Lubang di tutup kecil dengan kunci pengaman
dapat digunakan untuk menambah cairan ke
dalam bahan di dalam gelas blender agar di dapat
kekentalan yang diinginkan.

Mayones (kira-kira 300 ml)
- 2 kuning telur atau 1 butir telur
- 1 sendok teh tepung mustard

- 1 sendok teh garam

- 1/2 sendok teh merica

- 1 sendok teh gula

- 30 ml cuka atau jeruk lemon

- 300 ml minyak

» Semua bahan harus bersuhu kamar.

» Taruh telur atau kuning telur di dalam gelas
blender, tambahkan garam, merica dan tepung
mustard dan setengah dari cuka atau jeruk
lemon, lalu blender dengan kecepatan rata-rata.
Tuangkan minyak melalui lubang di tutup kecil
sampai mayones menjadi kental. Tambahkan sisa
cuka atau jeruk lemon dan bumbu sesuai selera.

» Simpan di dalam lemari es.

Kue wortel

- 4 butir telur

- 200 g wortel yang sudah di iris-iris
- 200 ml susu cair

- 100 g susu kental

- 300 g gula

- 300 g tepung terigu



52 BAHASA INDONESIA

- 150 g minyak
- 1 sendok teh ragi

» Masukkan telur, wortel, susu cair, susu kental dan
gula ke dalam gelas blender dan proses selama
kira-kira 15 detik dengan kecepatan tinggi.

» Tambahkan tepung terigu sesendok demi
sesendok. Ketika sudah tercampur rata,
tambahkan minyak melalui lubang di tutup kecil.
Terakhir tambahkan ragi dan biarkan alat bekerja
selama 5 detik lagi.

» Masukkan adonan ke dalam loyang dan
panggang dengan suhu 180° sekitar 40 menit.

Bumbu salad

- 1 bagian cuka atau lemon
- 3 bagian minyak

- garam, merica

» Tuangkan cuka atau air jeruk lemon ke dalam
gelas blender, tambahkan garam dan merica dan
nyalakan alat. Proses sampai garam dan merica
larut. Kemudian tambahkan minyak melalui
lubang di tutup kecil sampai teraduk rata.

» Anda juga dapat menyiapkan dalam jumlah besar
dan menaruhnya di lemari es. Kocoklah terlebih
dulu sebelum digunakan.
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Petunjuk Pemecahan masalah
VEREE Solusi

Alat tidak mau bekerja Alat ini dilengkapi dengan sistem pengaman. Alat
tidak akan bekerja bila ada assesori yang dipasang
tidak sempurna pada motor atau belum dipasang
sama sekali. Periksalah apakah asessori sudah
dipasang dengan sempurna (lihat beberapa bagian
pada petunjuk penggunaan ini). Matikan alat terlebih
dulu.

Unit pisau atau motor Matikan alat dan proseslah dalam jumlah kecil.
terhalang.

Motor mengeluarkan bau Ini normal. Bila alat terus memberikan bau setelah

tidak enak pertama kali ~ beberapa kali digunakan, periksalah apakah jumlah

digunakan. yang diproses, waktu pengolahan atau kecepatan
sudah tepat.

Alat berisik, bau, panas Matikan alat, cabut steker. Hubungi servis Philips
bila dipegang, berasap, dll. terdekat atau bawa alat ke dealer anda.

Mill bergetar keras, berisik Periksalah apakah unit pisau sudah dipasang dengan

atau unit pisau tidak benar pada gelas mill.
sejajar.
Tepung bocor dari mill Periksalah apakah karet sudah dipasang dengan benar.

Pastikan karet sudah dipasang dengan benar. Karet
harus datar mengelilingi penghubung. Catatan: masih
normal bila ada bocor sedikit.

Walaupun filter sudah Pastikan bahwa filter sudah dipasang dengan benar
dipasang, jus buah atau pada gelas blender.

susu kacang kedelai masih

ada ampasnya.

* Bila masalah berlanjut atau bila masalah lain timbul, hubungi Pusat Pelayanan
Pelanggan Philips atau pusat servis Philips terdekat.
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Ludn ludn rdt thiét bi khodi ngudn dién trudc khi
I3p dit, thdo d& hay diéu chinh bat c& bd phan
nao cla may.

DE mdy xa tdm tay clia tré nho

Déng co chi hoat ddng khi cbc trodn hay cbc
nghién duoc I3p chinh xdc vao phan déng co.

Bdo dam phén ludi cla thiét bj duoc I3p chit an
toan vao cbc nghién trudc khi xody bd phan
nghién vao phan déng co.

Khong bao gidy dugc cham vao phan ludi khi da
duoc 18p vao thiét bi va khi thiét bj dd cam dién.

Trdnh khong cham vao ludi cat cla phan cat khi
lam sach. Déy 1a phan réat sic va ban ¢é thé dé
dang bi dut tay.

Doc nhiing chi din st dung ndy cin thin va xem
nhirng hinh vé& minh hoa truéc khi sir dung may.
Giir lai nhirng chi din nay dé tham khio v& sau.
Kiém tra xem dién ap chi dan trén thiét bi c6
phu hop véi dién ap ngudn dia phwong hay
khéng truéc khi ban cdm dién vao thiét bi.
Khoéng bao gi¢ st dung bdt cir phu kién hodc
bd phan cla cac nha san xuit khac ma khéng
6 su chi din cu thé cda Philips. Bdo hanh sé
tré nén khéng c6 hiéu luc néu str dung cac
phan néi trén.
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Khéng duoc vuot qua mire téi da chi ra trong
phu kién.

Khéng duoc vuot qua sé luong va thoi gian
hoat dong chi ra trong bang.

Khéng duoc thio cac linh kién hay bd phan
khéi phan dong co trong khi thiét bi dang
hoat dong. Luén phai rut dién trudc tién.
Khéng dwoc dung cac phu kién dé bac tit
thiét bi!

Khéng duoc dé thiét bi chay ma khéng theo
dai.

Khéng duoc st dung may néu diy ngudn,
phich cdm hay cac bé phan khac bi hdng.
Né&u day ngudn cua thiét bi hdng, luén phai
thay thé bai Philips hay trung tdm dich vu
duorc Philips Gy quyén dé tranh cac tinh huéng
nguy hai.

Dé cho cac thuc phdm ngudi trurdce khi thai
nhé hay rét ching vao céc (nhiét d6 téi da
80°C/175°F), dic biét v&i cac céng thire cdn
nhiéu lwong dau hay chit béo.

Dé tranh bj trao, khéng bao gi¢ dwoc cho day
c6c qua murc t6i da (1,5 lit), ddc biét khi ban
xay cac chit 1dng nong (t6i da 1,1 lit).

Dé tranh bi trao, luén phai l3p nut cé kep an
toan vao ndp cdc trudc khi bit ddu ché bién.
Khéng duwoc cho ngdn tay hay vit khac vao
trong c6c trong khi may dang hoat déng hay
dang cim dién.

Né&u cac thanh phan bi dinh vao thanh c6c
trén, hiy tit may, rdt phich dién va lam cho
cic chit roi ra bang cich cho thém chit 1dng
hay dung que gat.



56 TIENGVIET

Chuan bi cho may hoat dong

R&ra sach moi linh kién va bd phan thdo rdi duoc
(xem phan "Lam sach")

7
/@= » Quin phan déy thira xung quanh dé cla thiét
bi.

S& dung thiét bi

Coc trdn

Céc trén duoc dung dé:

- Xay nudc, vi du san phdm sita, nuéc sét, nudce
qua, xUp, cac loai d& ubng thap cdm.

- Trén cdc thic mém nhu bt lam bdnh hay
maidne.

- Lam tinh céc thic an chin, vi du dé 1am thic an

cho tré.

Il Dit vong giodng cao su vao mép clia bo
phan dao cit.

Lip bd dao cit vao cbc bing cach xoay
chit theo chi€u cta mii tén.

Lip cbc¢ trén vao bd phan déng co. Xoay
chit theo chigu clia mii tén. Céc trén 13p
dung khi kep & vanh thip cda n6é nim
thing hang v&i duwdng ké phia trén cac nat
bam cua khoang dong co.
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Khéng dung luc qud manh 1&n tay cdm cuia coe.

Mé& ndp bing cach 4n phin nhé ra bén
canh cla tay cam.

» D& thao nidp, hdy mé né ra va kéo thing Ién.
Chi thdo ndp khi can rira.

Cho thirc an vao céc tron.

Khéng bao gidr duoc cho vao cbc trén thic an
néng hon 80°C.

A Dong nap.

L3p nut c6 kep an toan vao nip truédc va
xoay né theo chi€u mi tén.

D& trénh bj trdo, ludn phai I3p niit cé kep an toan
trudc khi bat dau ché bién.

IEl Cim phich vao ngudn dién.

[El Chon ché dé y8u ciu bing cach nhén nat
thich hop va thiét bi sé tw dong bat.

» Cic nuat t6c,d6 cho phép ban chon t6c do
thich hop dé cé két qua t6t nhit. Xem bang
d8 biét cac téc db duoc khuyén cao.
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Thanh phan Téc do

Thanh phén dang 16ng (nhu sbcdla stia,  toc d@d |
stfa véi hoa qua, mayodne, v.v.)

cdc thanh phan nang hon, nhu tdp hop  tbc d6 2
clia cdc phan t& rdn va ldng (nhu nudce
s6t ca chua hay paté, v.v.)

t6c d6 3
ndng, chl yéu 1a cdc phan t& ran (nhu
vién d4, xdp, dau, v.v.)
’ Nhin ntt chay xung (nGt M) vai lan dé

may chay trong vai gidy méi [an. May s& dirng
khi ban tha nat ra. C6 thé& bam nat nay
thwdng xuyén néu can.

Ludn tdt mdy trudce khi md ndp.
Il Nhin cong tic 0 dé tit may.

Khéng duoc bat hay tit mdy bang cdch xoay cbc¢
trén.

Cong thic cdc mon cé & chuong "Cong thic"
dudi day.

Meo

P& trénh bj trao, khdng bao gior duoc cho ddy
cbc trén qud mic béo téi da (1,5 Iit), ddc biét khi
ban xay cdc chat Idng ndng (t6i da |, | Iit).

» Néu ban xay cac chit ldng cé bot, khéng
duoc dé qua vach 1,2 lit.

» Cac thirc 4n 16ng (nhuw diu) c6 thé rot thing
vio c8c¢ tron qua |6 trén nat cé kep an toan
trong khi méay vin dang chay.
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Khéng dugc chay cbc trén 1au hon 3 phdt lign
N&u trong 3 phut chua xay xong, hay tat may
khoang | pht rdi lai xay tiép.

Cac thirc an khé khéng duoc ché bién lau
hon | phut.

Cit cac thirc dn clirng thanh manh nhd trudéc
khi cho vao c6c trén. Khéng xay khéi lwong
I&n cac chat rin cung luc ma chia thanh nhigu
mé nho.

Néu ban chua hai long véi két qua khi xay
cac chit rin, hiy tit cbc trén va nhin nat
chay xung (ntt M) mét vai lan dé xay nhanh.
Ban ciing c6 thé dao cac thanh phan bing
mot que gat (khi c6c khéng chay) hay rét bot
cac chit khoi c6c va xi ly tirng lwong nho
moét.

D& nghién cac vién da, tha khoang 5 vién mét
mé qua 16 mé& trén nip roi xudng cac ludi
dao dang quay.

D& lam nuwéc ca chua, cit qua ca chua lam tw
va tha qua I6 mé& trén nip roi xudng cac ludi
dao dang quay.

Khéng duoc cho ngdn tay hay vat khdc (nhu que
gat) vao trong cbc trong khi mdy dang hoat déng
hay dang cdm dién.

N&u ban dang ché bién cac chit Idng va rin
cling ltc, hiy d& cac chat 1dng vao cbc trudc
khi bat méy. Cho tiép cac chit rin vao trong
khi may dang hoat dong.
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Bé loc

» Ban c6 thé ding b loc dé xay nuéc sét,
nuédc qua hay coctai rat tinh. Tat cd vé hay hat
sé bi bd loc gitr lai.

Il Kiém tra may da ngit dién.Thao cdc tron
khdi may va cho bé loc vao cée.

Kidém tra bd loc da 14p khit vao ddy cbc. Cac khe

clia bd loc va cdc gan bén trong cbc tron sé gidp

dat bo loc vao dung vi tri.

Day nip cbc trén dé git bb loc & dung vi
tri.

Lap c8c¢ trén lai vao bé phan déng co va
cam dién ngudn.

Cho d6 in vao bé loc théng qua 16 mé&
trén nip.

Khéng duoc cho day bo loc qud phan kim loai
clia né. Khéng duoc dung b loc dé ché bién céc
thirc dn ndng,

Thém nuwéc hay chit 1dng khac vao.

A Lip nit c6 kep an toan va bat may. Chon
t6c d6 cao nhit va dé& may chay khéng qua
40 gidy.
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Tat méy. Rét dung dich ra qua miéng cla
coc trén.

IEFl D& co két qua cao nhit, hiy dit lai céc
cung phan con lai vao may va chay thém
vai gidy nira.

[l Rot phan dung dich con lai ra.

Meo

» Véi truong hop ban cin ché bién khéi luvgng
1&n, ching t6i khuyén ban khéng cho toan bd
thére 3n vao bé loc cung mét luc. Hiy bit dau
v&i s6 lwong nho, dé cho may chay chut it, tit
may rdi cho thém mét lwong d6 an. Lap lai
chu trinh nay cho dén khi ban da ché bién
xong toan bé cac thuc phim.

» D& lam sira d4u nanh:

Ngam dau nanh 4 tiéng trudc khi ché bién.

Ban c6 thé ché bién t6i da 50g dau khé cling véi

181 da 500 ml nudc.

» D& lam nuéc qua va cdctai:
D& ¢ két qua cao nhit, hdy cho thém khoang

300 ml nudc hay chat ldng khdc (néu ban lam céc
tai chdng han) vao 150g hoa qua.
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Nghién (cho riéng loai HR1797)

» Bo phan nghién c6 thé dung dé xay va gia nho
cac chat nhu hat tiéu, virng, gao, lia mi, com
dira, hat da boc vd, hat caphé, dau tuwong, lac
kho, pho mat, vun banh mi, v.v.

Ludn ché bién hanh tdi, hat va qua cdy hoa tdn

cling v&i cac chat khac. Néu nghién riéng, nhiing

loai hat qua ndy cé thé lam hai cdc phan bing
nhuya cla thiét bi.

B& phan nghién khdng thich hop cho viéc chit cac
vat rat cing nhu hat nhuc dau khau hay dd vién.

Il Cho cic thanh phan vao c8c nghién.

Chi ché bién cdc dd kho, khong cho day cdc qud
dau 'MAX.

Xem bang dé biét chi din v& s6 luong,

Thanh phan S6 luwong

hat tiéu 5-25¢g

hat vimng 10-50 g
gao, lda mi 25-75¢g
a5 tuong 25-75 g
lac kho 25-75¢g
cui dura 25-75¢g
hat caphé 25-50 g
hat caphé 25-50 g
pho mat 25-75¢g
vun banh mi 20-40 g
dudng vién 25-50 g

cdc loai hat (da béc vo) 25-75¢g
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Kiém tra vong giodng cao su trén mép clia
bd phén dao cit da dit dung.

Vin b phan dao cit vao céc nghién.
N&u khd, hdy lam dm vong giodng cao su bing
mot giot nudc.

Lat nguoc bo phan nghién da I3p rap
xudéng va van vit vao bé phan déng co
theo hwéng mii tén.

Chung téi khuyén cio ban van hanh bé
phan nghién bang ché& dé xung (nut M).

Khéng bao gio van hanh bé phan nghién lau hon
30 gidy khéng ngimng.

» Sau khi ché bién, c6 thé dung nip céc tron dé
ric cac thanh phin ra dia déu din.




64 TIENGVIET

Lam sach thiét bi, cdc bd phan va phu kién dé&
dang nhat 1a ngay sau khi st dung.

Khdéng bao gid rira cdc phu kién hay cdc bd phan
clia thiét bj trong mdy rira bt.

Lam sach bd phan déng co bing gié dm.

Khong diing chat an mon, thubc tay, cdn, v.v..

Il Rut dién, thao cac phu kién va bd phan ban
da dung va rira ching trong nwéc xa
phong dm.

Sau dé6 rira dui voi nwée dé lam sach xa
phong.

Rira nhanh céc trén

Il ROt nudc am 4m va mét it dung dich nwéc
rira bat vao céc trén dén vach Quick
Clean (500 ml) trén céc. Khong db qua
murc nay khi dung ch& dé lam sach nhanh.

Déng ndp va lap nuat ¢6 kep an toan.

Nh4n nut Quick Clean va d& cho may chay
it [au. Dirng lai khi c6c da sach.

Thao cbc¢ ra va trang bing nwdc sach.
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Chi thédo nip (bing cach kéo no6 ra khai
cbc trén) dé lam sach!

Lam sach bé loc

Il Thao bd loc khai cée trén.

Gitr n6 phia trén thiing rac va lic nhe cac
chit nim trong ra.

Rera bo loc duéi voi nurérc.

Thong tin va Dich vu

Neéu ban can théng tin hay gap khd khan, hay vao
tham trang web cta Philips tai www.philips.com
hay lién hé v&i Trung tam chdm séc Khdch hang
clia Philips & nudc clia ban (ban sé tim thay s6
dién thoai clia Trung tdm trong gidy bao hanh
trén toan thé gidi). Néu & nudc clia ban khong ¢é
Trung tam cham séc Khdch hang, hdy goi dai ly
Philips tai dia phuong hay lién hé véi Ban Dich vy
cla Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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L& ndim trén ndt cé kep an toan cd thé ding dé
bo sung cdc giot dung dich vao céc chat cé trong
cbe tron dé tron duoc ddu.

Mayéne (khoang 300 ml)
- 2long dd hay ca | qua tring
- | thia bot mu tac

- | thia mudi

- 1/2 thia tiéu

- | thia duong

- 30 ml gidm hay nudc chanh

- 300 ml dau an

» Moi thanh phdn déu & nhiét d6 phong.

Cho tring hay long dé tring vao cbc trén, thém
mudi, tiéu va bd mu tac va nia thia gidm hay
nuéc chanh, va trén & téc dé trung binh. Rét ddu
dn qua I8 nhé trén ndit c6 kep an todn cho dén
khi hé hop ddic lai. Sau d6 cho thém giém hay
nuéc chanh va mi chinh theo khdu Vi,

» Bdo qudn trong td lanh.

v

Banh ca rét

- 4 qua trdng

- 200 g ca rot théi lat
- 200 ml stra

- 100 g stra dac

- 300 g duong

- 300 g bét mi

- 150 g ddu an

- | thia nha khd
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» Cho tring, ca rbt, sia, stta ddic va duong vao cde

va chay khodng 15 gidy & téc dé tbi da.

» Cho thém timg thia bt mi. Khi hén hop dd ddng

>

déu, tir tir cho thém ddu dn qua I8 nhé trén nut.

Cubi ciing cho nha khd va dé& mdy chay thém it

nhét 5 gidy.

Cho hdn hop vao khay nuéng bdnh va nuéng &
nhiét d6 180° trong khodng 40 phtit.

Nudc tron xalat

| phan gidm hay chanh
3 phéan dau an
mudi, tiéu

Rét gidm hay nuéc chanh vt vao cbc trén, thém
mudi va tiéu réi bdt mdy. Cho chay dén khi mudi
val tiéu dd hoa tan. Sau dé cho thém ddu dn qua
16 nhé trén nuit c6 kep an toan dén khi nudc trén
dd déng nhdt.

Ban c6 thé chudn bi sén nhiéu nudc trén nay va
bdo qudn trong td lanh. Truéc khi dung phdi Idc
déu dé trén lai dung dich.
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Huéng dan xir ly su c6

Vién de Giai phap

Thiét bj khéng hoat déng  Thiét bj ndy cé hé théng bao dam an toan. Mdy s&
khéng hoat déng néu cdc phu kién khéng duoc I3p
dling vao phan déng co hay chua duoc I4p vao. Kiém
tra xem cdc linh kién d3 13p rdp ding chua (xem cdc
phan khdc nhau cla sdch huéng dan nay). T4t dién
thiét bi trudc nhat!

B4 phan ludi cit hay Tat dién thiét bj va chay véi khdi luong nhd hon.
ddng co bi ket.

B6 phan déng co ¢ mui - Diéu nay la binh thudng. Néu thiét bi tiép tuc cé mui
khét trong mot vai lan s&r - sau khi ban da dung vai lan, hdy kiém tra xem khoi

dung dau tién. luong, thoi gian ché bién hay t&c d6 quay cé ding
khéng.

Thiét bj gdy rat nhiéu T4t dién thiét bj va rdt ngudn dién. Lién hé véi tram

tiéng &n, mui khét,néng  dich vu gan nhat cta Philips hay mang mdy dén noi da

khi cham vao, b&c khdi,  bédn hang.

V.V,

Cb&c nghign rung manh,  Kiém tra xem bo phan ct da Ip dung vao cbc chua.
tao nhiéu tiéng &n hay
cdc ludi cat khong xép

dung vi tri.

Bot roi ra khoi coc Kigm tra xem vong giodng cao su da I&p dung chua.

nghién
Bam bio vong giodng cao su di I&p dung Giodng
phai ndm phang tron trén mt tiép gidp. Chd y: ro i ft
la binh thudng.

Mic du b loc da I3p, Bam bo b loc da I3p ding vao cbe tron.

nudc qua hay stta dau
nanh van cé lan bot.

* N&u sy cb tiép dién hay néu cdc sy cb khdc xay ra, xin lién hé v&iTrung tam
Cham séc Khédch hang clia Philips hay tram bao hanh Philips gan nhat.
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Blender

The blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks,
shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.



00000

ﬂ']‘]:l"]vl‘ﬂil 71

n dsznauumusiinaveuvasaluia
dsznavyalufiadinfulalaenaumafianieasgnasauuiu

Uszneulauuyaneinas mynmuuIpNATIRLLYL
Toazgnusznauding
vanaiaeiwaRIaTet LA nwaLEuAaseH
uiFuniladauuyaneiaes

s sinusnsulathannauly

Warhlagnasuiituaanuniuiiteinaiy

2

> 1enearh msidar uazfstiu

nearhlafiasmarnewEz iy
ledunauaslula

wulsdnumasiidoninafigoni so°C.aslula

n Tash

dsznaufigansantisiafeninfivehia uazwu ldmuuugnas

Wil lFunssmniansnez aadsznaufipanseningend
vrhanewIailunas



72 ﬂ’]‘]ﬁl"lvl‘ﬂf_l

B ounluis

P N P T o
n \Aennatunafinguszasdnsldnuiifamnis ani
uiesanzFamnulasdalulia

ufs
s \ o A s A & §o o v A
UANANLIN 5“1]1?]11&@514 LARNANNLIINLANICTHNULN alvimsﬂu NRS\IVLQ 2B

g TsagananSalunstiunaaiiuuzunluann

r
LS

Fqurii duvoans aNNFITERY |

Squpekaiinileadin i *aunesuearai ANMGIH 2

vownsiuwewds (i sorumdeme wisenmaun)

4 & s TSN -1 = o
Syt ousnniTuvends it (iu fleunudy ol anmiisdiu 3
thuflaanee =)

3

» nﬂﬂuﬂummmw (M) FosmesaelfitnteminnuaTiay 23
mmmwuu wieny wnﬂmammaﬂaﬂﬂm nﬂﬂm%ﬁlummmwuaﬂm
" s

Tasindiaaoanomdarieme

P ol 0 Retlamindiedas

wantla viaTasiefiadoslasvauln
gramitlsensagluiiiio "geamatems” Sudns
- o

dauuzun

el W unamnLaezIa: ﬁwﬂé{muwamaﬂﬁﬂmﬁumws:%waﬂﬂ%mm@a@
(15 307 lemiarnzaindadotunanveavaniien (Lndu 1.1 das)



ﬂ']‘]:l"]vl‘ﬂil 73

» mnﬂuwﬂwmmmmﬂuwm "lumi‘lamuwﬂmnumﬁ“ﬂu 1.2 §A3
» sunsadndousmiiiusanm (du i)
a\ﬂ,uTnmumwawaawgmmammaaﬂ’um:mﬂ%am"ﬁmuaiﬂ

wanldetletaimieaatmuiuaTmaz 3 uift wna

stturan linsfamoluam 3 it [estndiaonuam |
witheufastunmse W

Fodlifunsavsauitoumuiiu | wiil

s uvssudaiuduingreutie lanslulatiu
uithunsatounsaiiduvaudsluBnaannwianiu
womsuiiiunsansmaziiang
winthunssdursaiduudcli i namafiiems Joadadieies
natlatlutime (W M) 2-3 esaielfiedaturnoiiudnadug
amaansali livnsausounen @ luvmsiieiadiureu
viamusuaananta nntiu ‘ﬂuwaumnaz‘ﬁaﬂq

Tumsthieuiuds lakeutiudensmas lindu 5
nauaa’LuTnmumwauuwhﬁJﬂ
Tumsvitnwzidemna funzidomasaniu 4 d2u
uilasslulatumstasurhile

bl vise mg%‘iﬂ@ i Timng) soluloumeiiabossorinom
» wintlunandunaaiiuvauds uazvaunarlunaideniu
mmummmanuaatwnaaaluTnnauwmtﬂﬂmwﬂmim

mumuumm LU'LL’UENLL’UG’UN“‘YILﬂﬁNﬂTsNﬂuNﬁN

finsaauannin (51 HR1797 1n1iiu)

> ﬂmmmsﬂ‘lmaﬂnmnmaatwﬂmntwaiw"lﬁﬂwaa ALY
vdaiedasdunaninaitianziBuaRias wila uazmnlonaliezgni
n5lufinsesuenmn



74 ﬂ'l‘]:l"]vl‘ﬂil

15 3

n arsauin¥nanuRnuia nealotlusananiates anil
“uhznaufinsesuanmnlula

mmaamw‘lﬁﬂi:ﬂamﬁﬂiammﬂmnaéwgn:}iaa Josupsinsasennn

wazedululstuazinalfaosznoufinsamsnmnlusumisigniadli

o a_ v

Yarhaswulawwelifinsesusnmnaglusumisiigniies

dsznauladuniuuuenaiaed wazifsuyanludnsy

lasunauaslufinsasusnmadnumadesuushla
s iunduiiulan
walifinsemanmnlunstinmdaunsiizau

%
LB WEvaavMan

B Usnevieanseniadien uazillasdediedas iFenemaiass

vgega uazUhaslitesaarmeamunu lifiu 40 Sunil

Hasiafiesas iniesasnan liaannhnlailu

A | v A o a. a
VUULATAY Lmzﬂaauﬁlmmmmmu 2-33UM

A A A4 & &
mLATesAuTivAeTimuaTimuaanaInle

e lilunaulinadiiga Molatudameludsunauiniaagn

il



ﬂ']‘]:l"]vl‘ﬂil 75

dauuzun

’ Tﬂnmvn:Lﬁa@mﬁuuﬁuémumuﬂ%mmmn
vaunzinRlitlddunanouaasiufinsasuenmantesiu
msaunanluTinaidien Uheelifiadasinnussoznils
Ynadndiedas nnfudadndnnaudnidniion muduiiodunmii

" anaa

» msviiung

witranies 4 T lusheurimsthunes

ansaansntiusasiuded ufiu 50 n. Futi ifu 500 wa. lwsonit

> msvina i uaziaSesRuaaning
A oMy ad a ¥
LW@SLWVI@NRWIW@@ W@nunUszane 300 wa.

(ipveuravinduinnansioisriaTssunenng “Ia) Huma 4 150 .

Tavauis

» Touauiisldsmsuuaiiuamunas 1w landn'ne 91 41 drmd
4 v < I LA e
iilawzwin i (nazimeziaenaanuiy) wanud Buvdes §
Fasaudts g vuaihinsay 287
VARUMUNG N3E97 Brdn WaaUE KRN B WaNE TNUAULEN dIuHa

snédmeavin i dunanaiinued o uses 1

I V‘/'l- & ﬁlw (. & = | v ¥ o
AUALLAN LULANNENE LTUARUSTUNENVILLTNNNN LT LASNDUUWLTIN

9 y
B sunmndulovautis
o . Atk ala o A
VATULRAEFIUHENTILA YN LT IURFAUTZAUFIFa "MAX
Iﬂim@iﬁmméﬁuNaﬂumimfﬂ’uﬁlum‘m
I

arnseunumugUssya luiiaUssneuainegnies



76 ﬂ']‘i&l']vl‘ﬂf_l

&Y 3o

Wiowdn Ine 5-25 1.

wien 10-50 7.
313 919+ 25-751.
s 25-751.
Huadouita 25-751
lanzwim 25-751.
waan W 25-501.
i 25-751.
unliu 20-401
Venatien 25-501.
#n (nmzaaniia) 25-751.

dsznavyalufiadinfiula
mﬂéaﬂﬁudsluﬂwwsgwaius‘]a‘lﬁx,uu

v ¥ 4 o |
Titveariasuuenaile o spuiiu

wanlauadufidsznaudinfiuyelufiauiiae uazdsznaudng
UYANaLAES LANMYUANRUINAT

vauuzunlvadulasnadsiudivms Wu M)

FwuaFUULRaeeTUAY 30 Funf

1(00000)



ﬂ"l‘i:}’]‘l‘YI?_I 77

> nanuaiuui guanwnsa ldfiwiie lseaunaniiuad
ussuMal i

AINIANFZDA

msvher Az ety aUnschasy Suinuineuivis nuate
i e

winsaUnschaty wiotudulanuoasiadiulwedodnmu
yheaazenYeaNaimesinfvaeg
wlinsvharuszeafifigrisionseu uiulbia woanoaad a4

Bl coufin nongunsciiaga Susumenitlé
WAZYIANINAZD1A WD UNENINEL)

%
fweenimisiiazana

msmeanuazanaloiuuuunah

B oo wasiorersszaeasluloiluaudessi
LUAAINIMANAZANALLLTIAIT (500 WA)
#alaunfunnszivianandeliamenuazaauuunai

Harh wazusznaviiaansawiiafen

ﬂﬂﬂ&l“{l’]ﬂ'}'}&lﬂ 210UUUTIALS2 LLR“"}JREHIWLWSEG'YI’NWH‘U
amm"ﬂua ﬁﬂﬂﬂ’]i“{l’]ﬂ’]‘u"ﬂB\‘ilﬂia\‘iﬂu'ﬂ‘ﬂiﬂa”E’Kﬂ

aaaladu wazinstounazeann



78 ﬂ’]‘iﬁl"lvl‘ﬂf_l

. Y
asarh (Tassaananletu) Wakesmavanuazaiaumiiy

msvﬁmmazmﬂﬁnimtwﬂmn

o & o
n wiinsasuennineanainlatu

4k A
fannsasnsnmanilatiouny
, 4 gy Aoy
whineieliiasemsiiandwadfulusen

Uafienuinsfinsasuanmn

wngesmistayaniamnifandiis Lo fentunaeiion uazing
TuseBenuniv loduonsimPaua 18 www.phiips.com

a_a £oa P aa :1 I a
viefemeguinimsaniuesiaUalulssinavosgm (naaalnsé
wﬁa;ﬂumﬂmm&‘mﬁmﬁmﬁumﬁ‘uﬂﬁ:ﬁuﬁﬂaﬂ)
wnlutsznemosnns iiguiiimagnin Tsedeass niiumiamminenand
auiaudluviesiu vefegournLAn3ues Phiips Domestic Appliances and

Personal Care BV



ﬂ"l‘i:}’]‘l‘YI?_I 79

aasnals

@mmmmmwaammaﬂumuwaﬂﬂnMumwaawa@w%amﬁ
= A Slw‘/ \1,, oA ay
Yaeaieliluneaw Hetnaiilowmwiifainms

AWBILUF (UIzH 300 A.)
- 2egg yolks or | whole egg

- | tsp mustard powder

- | tspsalt- 1/2 tsp pepper

- | tsp sugar

- 30 ml vinegar or lemon juice

- 300 ml oil

> FunaniuafiaslaomglmiiuamngRiies
M, ' & a o ¥z
1874 vaoldunsndlulaihu danio winTne wiaensa uastidumey
o ¥ L& & & = a ¥ o
WawwzuAz Ml MntuburaniinrsiSaunan s
iUt dnauuiaans entadanauns s uai Ny 9nil
YA ¥ o o ¥ e T
winudNa Y WewmunaTmikiivte uaslyiss

> Lﬁuqﬁiuéﬂ@u

wenuasan

- 4eggs

- 200 g sliced carrot

- 200 ml milk

- 100 g condensed milk
- 300 g sugar

- 300 g wheat flour

- 150 ¢goaill

- | tsp dried yeast

N & P ¥ o P &
> Tald umronitulon s uaiiu uazsinealulaths uasthuwamuam 15

FuiaenISIgIga



80 .ﬂ"li:l’]vlﬂil

a oy 2 . Ay o ' a ¥ o

> antlaaaztou Wodoumsusu g dossauiing
uaalulndnumationiigawsesitaion ega aiad
wazilorledodthumandn 5 it

> dounawadluaney uazavitgnigll 180° huaa 40 uait

¥

unada

- | part vinegar or lemon

- 3 parts oil

- salt, pepper

[ o v 1 Toths Ganrito W] oo g 4
imhduaey viorwzumasluloih dunde winlne uazniileaiediaios
4 - R
Hunmal lawnde uazwinlnsazany nffudriog

' . 4 P L V¥ o

um?uTnmumwm?muuﬁ@wwiaum?aamuns:m’?ﬂmaﬂ
PR - S 93
afiuthutlafeiu

>

. Coaaninaeil] % i
anawalunauaaned el u sy uasful iy
. ¥ o o o

winliasaintuneuianly



P P
1305 ']\‘iltﬂ%jty‘ﬁ'HQW"lz‘ﬂu’]

ey

wiaathd e

yluila vieusaasaaiia

a A VL = < ‘
fndu lAsszasdoananuainas

folfiadnsnfauany

A a o A 9
N sl eI Nau @i
va5eu 8

Tououiisusnn fidnsienn
vitayaluila |1 lsqué

. B T .
HIFIUNEILARRanBBRNIN aTL

i 2 2 o
uil szneviinssauenninuin B
-1 "'Lu Ao

slena i el
- Tudmali
Awvidpaugenan lutwe Ll

¥y u
oy

ﬂ’]‘i&l']vl‘ﬂf_l 81

2 oy
LL‘Ll’J"(I'NLLﬂlJ{y‘W]

wsesthuliszuutastiuoauaeniis

wiasaz vumnusznaugunsai s lignéies vied [duszneuts
uyenannd areun dilzneustnsnl Suenemeinigniomania
(@i lugfeunsinmelinudl) Tarindiedasnowsue

o Aadiedes uazaatiammsthuralugazasone

ﬁmﬂumamisﬂﬂﬂa winsginau liaszsdfusennnieiostuns
amﬂslmvlﬂ 2.3 AR auEn AIFBLLS N AR T2
mammnmimlumﬂ"jummamﬂaaomaVLu

A e A E a a PRSP
Torindiaans wazaeatsn Aeneguivdnmaveidnilay*
Ao A "1 Ay e o i %

viewuases LS wiumsminefigude

maa*amw‘léﬂi:nawcﬂum%wﬁﬂaamgﬂﬁaméa

aviaraun Kisneuumusnseingniomiovie i

«ma*amwv[éiﬂi:nauLmuwa‘mgﬂéaw?a‘flw WUEWAITILUTeY
mNuve | stk inseneeniantiasfiotussand

asraun Bilszneufinsassnnniulatheingniasde li

* wniedadtsnsiiiiym lUsaRaseguinnigninuesiallndtiuem



2 g

TEHF ~ 2 Bl BB F AU AL B F 2, — =
2D B B AR P

A LT A BNR &

AR & e BRI Aeb 1R TF iR 22 T )
WLEIT B2, BB A ] BLEE) -

T P P e AT 20z B B BT 2 | i
TEJT R BT LLZe S [ RE TER 5 s 0 K AR
F.

2 TR BT R IR # b iR A Ll U
VI ] R oL -

TERE )R BTl A Eh kI T)J) - T) )
FEHBEFR REZHATLE-

RTINS S 2 BT, SR SR ST B O
B

» RN A R DLa ik 2 2 A -

» IR FIEE T SR RS LATARITE
By LT A SAC B AT LR (110-127V
g 220-240V) —F.

v Il R e SR A R L R i
A R . CHE R AR %
o Y0 A % - BEF. W4 AT R
B FRATE 26 2 -

v AN SR R TR TR LR AR R -

AN SR R AT 45 T BB R AR IR .




83

v HRA IRE TIER . DI Ei LT b
g@$\Wﬁo*ﬁ%%%&%%%W%

'%N$%@%Wﬁ%%ﬁﬂﬁ&%%%

it

» P E R TETE B SFRIE L N B AT -

v USRI L LB E R M WA
S H AT R A -

U AR I BRI — E I TR
T B A IR S5 ok s e LD K
A rEk -

v TE DI i R B HAR AL (R 2 BT S
ST H (A= 80°E1751) . XX
%@@k%%ﬁﬁﬁ%%Mﬁ%ﬁsﬁE

i,

v TR g RA A2 ARV AHL (AT R (K
A i b KR iz s (15 7). FEIE
REmERE (RARE 11T B X
— AR -

v TR g WA AR 7R AT 4G L2 A
—REEER R R AR RIE T

» MR LUE B EUREE RN VI T
7 B EV R ARLIRN -

Y AN ECRDRETE RS AREE b W SRR
R SR AL AR RN AR A EL
{5 I )R HAE B

{5 FH 15 & AT Y e LA
S R B RTT S2BE P (25 B V) o
b % T T A R R -




84

fif i

O

» RiRAwENT

- BEWE Wil #EE J Bk
RETOR BB .

- AR . U0 ATOE W EUE E

- WP AW B AT RILEY) -

QI M ) 8 THY 1% -

YEET L AR D7 ) eRe TR ot
B R R L .

BRI 2 TER BN 80T b o $ T L BT
T I HERG BT 1SR AT . M BT
g5 b R 15 B Rl LA (R s
I 2 St P LA S T .

AN NG GLAR SR Jite o i KA

r

SEFTF IR A R —F A O (s 5

» SESRE TN SR AT SR b
NAETREE VLRI . A H 0
TP MK




85

1 MR A BT AT
V)70 T 80PHY ALk
NCIREE

[ 6 N

FI 4P RIS T 2RI 5 . ARG
& LT T TSP

N T SRR TR L A, TR
GRINTZ 8. — & R R
PRI T ZEIEGLE o

| 8 IRERNER N Ll kot ] L

Bl b5 pokr ok YRR AT S S IR . iR
#oHAEE -
v P A VA R TERA R R DL 3RS B
1R R . SRIBRUEE EUAEE .

Aokt

BB (I, ey RYy. E O wEL
B

BORGARVECRE, IR L (R BORHEE EE2
w7 (AL )

Kt~ DU (RBCRE VE (anokde - v - EEES
T

B
P




86

MR L (M BE) B, bR K
(LBHE D o 24 R TR . 0 2
P RIE B o AR E B 0 e ko
B YR«
FIHELEE 2B, — BB XA
A LR .

§20 FF e nf L R 45 -

St A B E B FR LA ST T
BUR A

W2 7 R DA R 2 7 — e e«

5 25]

97 e T e A, VAL
R NHIR AR A B b KA
ZIgEek (1.5 7). TEIEIRG
HimEd (RARRE 1.1 J)
Inf, G R R

» RIS R G BRIk . AR R
PR (R A 2R 0T 1.2 TH RISk -



87

» FEIRA L. nf DUE EH AR R R
T LRI O ARt (0. )
A DUE AR & % BIEL (R -

AELLE A E - RIaFE3 o8
LA L . R AE FE3 5w ia g
JEBGR A TAF, WISE R /&
1 7pp. RIS AARER G .

b T RHE AT BF B AS T LR 3ot 149 Bl

» I R B R & R R BT S
TTEIR /INE - A% SR T A e i o
b o R I R 3 Bl LR R
To

b4 S L (BT R R A RCR A R T
S R SR SRR Ik AL (M
Bkl B ARG WE SR HRE . 18
th af LA )BT (R A B IEE
). HE N ELOA P — Bl A
FARMT -

b o PR KB 5 WO % nf LIS B
GEIHEL 25 1 g9FF LR S5 7] F 1) -
RS TRt S (i N
i L3 ERG T O/ Bl 85 7] o E

LR G isFEn . V12 F1E
e (. &) WA
ANENAE



88

v Y0 SRAE 2R DD TR (AR R A meR . W
FT IR & L2 270 R A B AL (R -
B IS FIA R B

o JEds (I&EH THR1797)

v T AL AL S % B o1 15 005 SIS S i
AR . TR R . T AR
I RZ2 AT LB ok Y8 B8 i o

T E % A . IR BT MR A

T, SR S5 ot UE RN AR SR ELh .

T S T IR TR M2 S TE SR WO R - ok U

o2y [T IR 255 O AL % nT LLES B

5 1o B B2 A TR BT B

PR SR AT IR b LI T R B R
A TER L B

PR G BT B I B BT b AR
S5 47 S A R 9 o

B LT 2 b 9 5 B A T 6 -

EIA U8 gs IR 4 =2 A 7] LLkd

o E&EE s o ANEHIE IEASAL

PR VR AL -

I AK Bl B



89

B e bwa R RiEr. REH IR
A EFRA EBEE. & %] Lk
W EIZ 40 B -

K AR LN . T LT (R B AT TR IR
FHEIH -

Bl s Simss 2. ol LIS 50 RN
BHOELRE FT I N & L e
B -

Bl & R okt -

5]

» ELIRSRANY A2, 2 Ak B B ORI,
FRATHE BB AL W R AR IR AL 98
o JEUBN T EACRE, ik e iake Al
RIGR B o RIEHMA SS9 — ik -
HED B, 2L S AR AR o

» HIEEYS

EMITRERT e R .

fj’%‘tf?k ATLL A 2500 Z 1K N L &% 50750

IR S P LIER U

LS AR ERIEE B 45150 SO KR Hin A2y
300 =Tk (B —Fh ST AR PRI WA
WG W) -

ot e 3%

v Tk AR B T LA TS o s RO D) i A
= SN SN S RS S



5E)  WIHEL - KA. FBEN . TR
i L

&S T - R\ 5 SR —
To Q1SN T SEC R BT i R
fuila- ibLicl ez g

BT % A 08 S TR U2 e g i
FHOA S FE 0K B o

S5 RS A KRR A -

N T TERCRE - SH A RYBCR
AHTDAE K OMBIMAX
(K) ZIEEL .

ZHFR B EE S E-
*®

A+ g

B 5-25 5L
Z R 10-50 st
Aok 25-75 5t
N 25-75 i
THE 25-75 5L
R 1A 25-75 st
o = 25-50 1%

TH% 25-75 5t



91

i g

02 J 20-40 5t
i L 25-50 ¢
IR (K5%) 25-75 5i

T EAR I BRI e T Frsa ot b o

1% T B #or EE TER O o
4 S22 e e )y W PR R VAR e

1 2 TR TS 5 - RIS R
FIT o754 77 100 45 L R s FEE 2L Bt b

AT VS FEA K iz (M ) K
BRI AR

S Xy AN W DAIZE SR F AfF P et
E30 o



» N LSENE . f&n LS as SR ECR S S
L BT

_at

=RAR

G, WA 55 R 2k FIAH gk 4787
BIyEYE, Wims S+ -

Haxf AN H] AAE SR B AL P vk
FHIF AT A -
FHVEAT 5 Ve EI ML IL

AN THE R L A
R

NIRRT F O A
- RS A HE oK 6 B 36T 0 -

TER KT i 6E: D 28 Y.
1R O A BLAY PRI TE TR

FHHER A KRN BE HEFNHE AR & il
R, R ik 21ELE _EEYQuick Clean
level (MEE® WA ZIEL (B00=
FF) o f#H Quick Clean (HRriHiERE) o
BENS, ANER AR PR 2k -



93

= s, AEEERFERPFHET
f#—T Quick Clean (#R#iETE) 4.

LIRE S R . — HEL RS Y i

12Tk .

Pr MR G ELIR . SRIG A KT BV

INTER L BRELEIT . A A2 K TR
ok (NRA I ERTR) !

7 Ve s
A5 REIE B A ST R TR -

B R Sk B L . RGER RN
R B RS

(E K S VR I 5
= 5 AR 55

WREFEFRBREEN R, 155 &R
Pt : www.philips.com, 8% 5% FR7E E %

B KRIHE PR S5 LBER (REERR %
Ho A A B B W _ B iz L AR s S
) o Wl SR AIE K% H SR F P RS O,
U5 24 HB A TGRS B B KR R 54
N PHHE 2 S AR S5 AR o




94

i)

WHEHERPRE LA O, 6] BUT SR 6L
1’;; FLEE,J AR ol R A4, DL IR IR SR
WIE -

RHEE (300 =)

>

W EE e B R
— L ITR B

— kL #h

F ZRE SRR

— ok B

0= T+ ST V[
300Z 7l

BT ATIC B IR AR 2R SR -

P50 B B ARL R AR - B
B IER. A —FEEEGTE . RS
DA E U TR - R A AR A
T ryZE £ L mpgIr OvEA, HE81E 5k
B PTG LRHIIRE - 28 5 I AR T i A
71 AR P ] RS TR

TRAFTE KFE P -

Y~ EAE

AR
2005C8A% b A
200=2 710
10077 Zr5L
30077 ¥
3007 Mk
15057

— kL IR



95

> BXE. T MR EELRIEEIA
e BLUR A DRGSR I 2915 Fh g .

> Rk R —REHIA - BFRE YRS
By WA R R T B fLH g
WMAE - BIEIA T LEER . Hibik
& HIB 5 M.

> HRGVIABRED. 1E 180 7HEE Tt
14940 5 Fh -

(DA LR

- — O e T
- =1

-

> B EEEUTIR T MEIAGR &AL DAL - #A
. SRIEIE BNR A - 0 L SRR
R R A N R RRYZE T B e/
FLAvIn A E 2 B S TR A

> fEtha] DU 5 5 2 00X R R R o
PR VKRR R o (8 AT S5 40 4830 - UITR
& EFPECR -



96

miC i HERE 115 5

G

L ES

A TAE

I3 Fo 39 BB T
TER

B i JL 1
WP E EDAL A T
I 0

B A AR A AT

HYBR - %23 - A o

R, &
R AR B ) R T
ESIA

T £ e U L 0 A

[ E N mS Ol B
BER [ SEY A&
HRA -

* AR FIRR AT SRR 1B el F L EL © Ee R

W PRI E L RY . MBHFEE LM ZE
RLEDHL T Bl H MARE 8, W& LIE-
T 2 T AR A S 22 % o (Srd A
BHRY & A BB ) et i sy B !

DI B R TR SR T s/

EE TR LR REHIFE LRz, %
98K S X Rk, WG 75 4 Al AU n T4 - T
HFR] T A T I

IR Vo R TR P ki Al ok o Lo B A TR R ik 55
AbToe 2 B R i A B Y AR T AL o

T ) HoT T I R O L .

T AGAEER JE T L A 2 3 o

A E ARSI T L IC A 20 3 o R R % T i
B FUE L v ER . D ERE TR .

A 1 A ELIC A 43 A T R s LR A o

[ERSIW NN £

AL BT Y RN A S5 DR o



I

{7 SR AP ALA R 2R > B0 S SR
PR TP AR 91

I Y R £ ek MR DR ST o

SRS 4 ST PR IE e 22
(ESEE I LIS » 38 A7 -

W TSRO TP S L2 i > Sl )
LT F IR CCAT A L -

TIAHTLSE 1 54 4 1 » 1 FLE L LA
5+ £ RERR T -

WM - 3 ORI )58 o JTRRIRRIR
Bt ARSI TR -

I T

b PSR AT+ 3 LT I A
OEES TR
bR M T > LUt 2

m o

b IEY R LRI T > SebR A A L
Y AEME S TS > S 9 S O T A KT
(110—127\'&220—240\') °

R e e )
FIREF P > 0] > EEREE S A0 ]
IO R .

b oA L HELA B P0G s A b o



98

b B SR D R BB I
PS5 [ Er g o o

b ULy P LEE NG » 4511 (L5 0 14
B FEEIOLE » AR (LB i > 75
D AAR BT R ORI -

b 88T Pt L B 7 R o

S UL BN AT

b ATHLE B - RO LA T I e
O T [ -

b AULHLY RS 4 R T
RIS FH T LA BT I T
Dl g/bsliy =

R Y N e 1
BAFESOME) - S Mo Al > FIIE R T
i it o

A8 I ABBEYL [ SR AR (1.5
FORTRIRL » P52 P 5k vl (1 1
IR B - LI H o

R e S 46 T AT T LT
WGREE > DI R

b L [ I Y [ L e
I S8 AR

AL B [ TEYET RHOTE L o 2% R
RTINS T 7
FBobprr i -

SRR 00 Y fil=h I o
% {5 VR IRR £ DUBnT ool = £ O T i
‘@ﬂg% eEE) o

T R I L -



99

fift FH SR TH

SR

v SRR R -

- ﬁ%?fdﬁﬁ” B 2L~ B~ S
s~ BOTRL S W .

= - FESRIR T » (U AT E2E ) o
: — R AR (AT fey -

BN S R T TR R

L. IR TR 5E + T
&), LA T o
O

5 4 A A TG L - Al e
TRICTT BB © LTI h PRI Rl
TSN [ 2 HC I I G - 5
TR A L T o

INETR B Y [ M AT LT AR o

FERR A A9 S > DRI TIS T

v R AT o 1f o BITATHY N o
RETEAHERE » AREN F35T -

BB SR b o
A I SO AR




100

B =isET-

BRI A 2 TAETTE T 1 AR
UE R e )y o

S B2 T > 550 ey BT A3 ()26 126 {035
¥ b DRgd it

| 8 IR R TR N B (D2

BN S s it R IROE - S
18 DTy el S

MBI LR I
"R - T B A -

TR (AT THSEN 0 ~ Rt
4 ~ %70 ——
iy

FEBREREI AR - GIAT R e R [ e
PR &P (FIANEE A i) s

e - DAEEEEE ERR M (AT« vk
Wm5TE



101

v FC WAt PRI R Qe B 82K - REERT TR 2K
AR Fhiit - TACDRIPABE - R [ BRI & ik
A o T AR 2 P S ] el o

FT PR T2 AT B5h Sl A [ B B
$4¢ RO DITT SRS 7 [ G o

AN TG SR [ R T A RS [ D
o R -

PTFI CEAE ST -Hfe it o

AR

B5 TREGLGE I o SRR BE i K R P
RUE (L5 2 TH) I A - R e Bk 241y
MR A (i %1 10 TH) IR o

T U T B K TS R
PRI . 27 TH T - ,
LR RTINS T LI IR 92 I
ST LR LR BT > ) @

SBR[ (5 53 ) it o
3 7 3 )y AT Le b HEFR 2035 G R Y [ B
AL 3 - PRI P ALY

v R MR IR AT e 7§ o
IR e IR N O S
R o R REHP RS I i

M o 58 VD 2% 2R T HEL T HHE -
v NV FER IS ORI RN GER



102

YL 1R R » A R RS e i) »
UL | B W o (] LUT H 7 2
FE (T RIS T B e ) mic 2
VAR R o SR R o
» AT TRE AL » 3 TR s
SLAKSLBOA T(E BB T T o

v ATHLETETH At | I AT A ot
i TR RO )

LY [BRHEEY I - G258 T FRe AP (A
T i ae

Y ATAELEY RAR IS B b1 - Gt
NS T IRTRPEEn e B o A w2
1B A W A IS £ o

WA (EHR1797:8 H)

b 1T L R O 0 SEARATI AT R
BEIE T SR FE o 3119 0K R 1
R AR -

HETETARIIYE [ BB RRIIS - ULy e

IR s R s
/f: o

W ST T S | 5SS W4

T REPRLL S8 A6 PRt A T 0 e

iR ol

RS AT AL - DURFIBH [lE
Ji> IEHERINT T o



103

A BT E 080 L O
PN AR T

35 R I Lo S YA o
T ARTREI o 7R A T A 0 3 -
I ] AT AR BT £ o

T AGK B H: Atb g -

B L B T - S
B
s

ﬁﬁé{ [ BRI 5 (RS T [ A (R (R

Bl 5RO - IR R M A T
FEMETTE SR [ L - P sl D 8

B {0 R R

%

» ORRE (ERE R SR AT o Al GRS AN |
WE AT T A A R DE A o S/ Dat it
ARG B - R o BRI TS Y o
1y /bmk (bt o I S5 R R 5T
FIR A0 Behf o

» FT IR )

P2 /I Sl R4/

R 2] BEPR 505 A RS DURGER %500

K

v FTARI T Bl R



104

“RAELS05E (PR LA AR 300 FHIY K
E(gigﬁﬁ)%@ﬁ%mﬂ’ﬂlﬂmﬁﬁﬁ) W E
~ /X o

G

v 1] LU O PR AACHE B WRTSIARORT ~ 22
)rrvln NE SRR - (I (ﬁ”’i} B~ W
~KE > BEERZ ~ ] ~ i R R

Z%'JZMJMMI’JQM‘ AR ET A G R
5775 B PEIE] 7 o AT U BEEE - AR
BB MTT -

BT PRSI 5 1] AU AR B b - By
Ltk EL kIR

L b O T - \

Bﬁfﬁ%ﬁﬁﬁf\ TR o BB RRAY LM AN
MAX" 7N ©

Té‘}’é ﬁ%“#i‘%/{\mnu piEi=H E[/jﬁﬂi

GEEE

AR 5-257%F
2 Jiit 10-50%7
FRINY S 25755
RE 2573
Wi E 25-75%%
A 25755
ME Y 25-50%%
| 25-T35,



105

L 20-40%
kit 25-507F
PR S 25755

m’rM‘%H% R AR P e L Je 22

I—H

T T IR BRBR AT B |- o
AE AR -0 - sEkOTER B ) o

A LR TP B ET A - AR 755
U TTIROIFE RS AERG i I

FR R LA I O ) BRI R -
I FEACS AR Rt N i 3 OF D



106

~_at

v EIRSE T 1% o ATDUGETT 3ok s o R
MR AR 7 1 o

i %

AE AP FEAR 37 LIS 388 > vl BT BRRARER v
8 ~ HOCI R RR UL R AR TR o

AT T ERARAR A e SR [ BRI B A sl £ =
T AT R T
ANTLETIAIE A ~ hill 3 ~ PR iR L

PR RRA TR IR - M TTTE AT
F B P i NG AN B KA ok

IRRIAEAKBE P L Bk -
TR R 5

T T (T R~ B e {8 A SR A
o 0 BIAR A MR HG R (5000
TE) yst)s o B BRSSP ERF » A

o M R SR 2

P4 Jih [%JEEM A ‘it%%{[fi%ﬁ@ gy
e BEIAEM {HM»HTEWE'




107

5 PRI TG okat ok -

FURTEISRNE » AU 8 TS
BT

GRS
T DR R MO o
IR DGR B # REER A > SRR TR et

ft
B AT KR B P i
2 G5

A1 SR8 A ful Y] R, TR SR AEI R A -
T SR Sy AR s B (e B

www. philips. com) B AT AR %
Nt vpCs (2 BRER RT3 W1 _RF A7 BB 559R i%) -
AR A AT AR RN & b G E
E’% FEFIHIAS 874 B AERIIHi 5 BBV IS 58

-

=



108

~ it

BRF [ sz 28~ vy FLITT AR R et 28
HAM R b o DIE GENE 15577 BT R
FQ o

2 T (R A0 0% F)
T R B
~ IZERL TR

- 1R

- 1 /2 R

~ 1R

- 0% PR L
— 3004 FHI I

> P AT S BRA T SRR L o

> I SR A GEE R [ R - TILAEE - 5
AR SRR 4> (I s [ - LU -
BTk FEREFR » TR 1 2K 2 26 T A ML
HORFHHELA » I £ ) S AR AR 1 o 2%
géﬁu)\iﬁbﬂﬁ% AR B G [ > AR IR

NS R

B =g
- AR

- 200y¢ U] Fr 1 &
— 2008 FHHT 4

~ 100¢ MHiZL

- 300y f#

~ 300y / NEFR

— 13053

— 1A RUHZ T




109

> RFEER  UT R~ T SRLRIRERGE
R DA g A SFD

>t R INE B o RIS S I
fige > P AGHIFERT [1AE ez 251 (5L RS
TUA o SR MU HERE R - FRAT [HR P 5

Gy 25
54

T g o )
> Tﬁgﬁfﬁ¢%ﬁ&)&ﬁtﬁ%ﬁ?LP’ LA18OE JE R #40
AV

i

- Lo s
- 3fHH

- B IR

> BRI (] AT AR - B R
BB ALY AR DeIBk - HEFRE] B R SR
BEFIE  IRERTEMIT S 2 28 TR/ ML
FEMIIA > ELENERE TR D % Rl o

> 0] DO R RESL AL JRE vkAE i
T (6 TR B2 0 F5 52 - flge MRE A



110

L BTEE B 3EL

i S

R BEEEE RO R 2RE - NIRRT ERET
REBEE o JRARE | Rt L
B o AW SR CIEBMAR GE2H R RHT
TR A ) © 3 e B R i

TIRHEC RS AL - %ﬁ%ﬁ%’ﬁu@9W%%@@°

TERTB KRR - B2 8 TIERBIS - ARSI - RitiiFE
JEE (R SRR ﬂ%* AR R A A - R AINRE I LR
PSR H S SR ©
RIFRB R RIS B R ARG s A ER - s s 3 IRE O

%éi%%\ﬁ%\@ WER AR AR E

e R ZIE S - i A TJHEE T CIERTISELI SR - -
RARHIES - I

TEALAK ©

TR e e i @EE?EE% RiRBER -
fEE CIERESE RIGIBEE - MR E T R B
Ifi ° ﬁi€=9aﬁﬁ&ﬁﬁmﬁﬁ

BEAE R LR - (BR FHEEEMC ERAVRASIT AR -
HEESRERRY

A o DO R RALAIRIE - FRO MM E PR G I
FU A FMRAHRE O



111




